DEFINICIJE

Termin upotrebljen u niZze navedenom znacenju
ispisan je kurzivomili masnim kurzivom kada je
u preambuli. Znacenje nekoliko drugih termina
dato je u Terminologiji u Uvodu.

Napustanje Trka koju je regatni odbor ili protestni
odbor napustio je nistavnaali moze biti ponovno
jedrena.

Slobodan po krmi i slobodan po pramcu;
Preklapanje Jedrilicaje slobodna po krmi druge
kada je njen trup i oprema u normanom
poloZaju iza upravne linije iz zadnje tacke trupa
i opreme u normalnom polozZaju druge jedrilice.
Druga jedrilica je slobodna po pramcu. One se
preklapaju kada nijedna nije slobodna po krmi.
Ali, one se takode preklapaju ako jedrilica
izmedu njih prekiopi obe. Ovi termini se uvek
primenjuju na jedrilice po istom boku. Oni se
primenjuju na jedrilice po suprotnim bokovima
samo kada se pravilo 18 primenjuje medu njima
ili kada obe jedrilice jedre vise od devedeset
stepeni od pravog vetra.

Sukob interesa Osoba ima sukob interesa kada

(&)moze dobiti ili izgubiti ishodom odluke kojoj
doprinos,

(b)moZe se razumnono pretpostaviti daimalicni ili
finansijski interes koji bi mogao uticati na
njegovu nepristrasnost, ili

(c)imauski li¢ni interes u odluci.

Dohvatanje  Jedrilica dohvata oznaku kada je u
poloZaju da prode kroz njenu privetrinu i ostavi
je na zahtevanoj strani bez promene boka.

U¢éi u cilj Jedrilica ulazi u cilj kada bilo koji deo
njenog trupa, ili posadeili opreme u normalnom
poloZaju, prede ciljnu liniju sa kursne strane.
Ipak, ona nije usla u cilj ako nakon prelaska
ciljnelinije ona

(@) prihvati kaznu prema pravilu 44.2

(b)ispravi gresku prema pravilu 28.2 ucinjenu na
liniji, ili

(c)nastavi dajedri kurs

Kloniti se Jedrilicase kloni jedrilice s pravom puta

(a) ako jedrilicas pravom putamoze dajedri svojim
kursom bez potrebe da preduzima radnju
izbegavanja, i

(b)kada su jedrilice prekiopljene, ako jedrilica s
pravom puta moze takode menjati kurs u oba
pravca a da odmah ne dode do kontakta.

Zavetrina i Privetrina Zavetrinska strana jedrilice
jeonakojajesteili, kadaje u polozaju pramcem
u vetar, kojaje bilaniz vetar. Pri tom, jedreci u
zavetrinsku stranu ili ravno niz vetar, njena
zavetrinska strana je strana na kojoj joj leZi
glavno jedro. Druga strana joj je privetrinska
strana. Kada su dve jedrilice po istom boku
preklopljene, ona na zavetrinskoj strani drugeje

DEFINITIONS

A term used as stated below is shown in italic type
or, in preambles, in bold italic type. The
meaning of several other terms is given in
Terminology in the Introduction.

Abandon A race that a race committee or protest
committee abandons is void but may be
resailed.

Clear Astern and Clear Ahead; Overlap Oneboat
is clear astern of another when her hull and
equipment in normal position are behind aline
abeam from the aftermost point of the other
boat’s hull and equipment in normal position.
The other boat is clear ahead. They overlap
when neither isclear astern. However, they also
overlap when a boat between them overlaps
both. These terms always apply to boats on the
sametack. They apply to boats on opposite tacks
only when rule 18 applies between them or
when both boats are sailing more than ninety
degrees from the true wind.

Conflict of Interest A person has a conflict of
interest if he

a) may gain or lose as a result of a decision to
which he contributes,

b) may reasonably appear to have a persona or
financial interest which could affect his ability
to be impartial, or

c) has aclose personal interest in adecision.

Fetching A boat isfetching amark when sheisin
aposition to pass to windward of it and leave it
on the required side without changing tack.

Finish A boat finishes when any part of her hull,
or crew or equipment in normal position, crosses
thefinishing linefrom the course side. However,
she has not finished if after crossing the
finishing line she

a) takes apenalty under rule 44.2,

b) corrects an error under rule 28.2 made at the
line, or

c) continuesto sail the course.

Keep Clear A boat keeps clear of aright-of-way
boat

a) if the right-of-way boat can sail her course with
no need to take avoiding action and,

b) when the boats are overlapped, if the right-of-
way boat can aso change course in both
directions without immediately making contact.

Leeward and Windward A boat’sleeward sideis
the sidethat is or, when sheis head to wind, was
away from the wind. However, when sailing by
the lee or directly downwind, her leeward side
isthe side on which her mainsail lies. The other
side is her windward side. When two boats on
the same tack overlap, the one on the leeward




zavetrinska jedrilica. Druga je privetrinska
jedrilica

Oznaka Predmet za koji uputstva za jedrenje
nalazu jedrilici da ga ostavi sa odredene strane,
i brod regatnog odbora okruzen plovnom vodom
od koga se startna ili ciljna linija produZava.
Sidreni vez ili neki predmet slucajno zakacen za
oznaku nije njen deo.

Voda ha oznaci Voda za jedrilicu da ostavi
oznaku na zahtevanoj strani. Takode

(d)voda da jedri do oznake kada je njen pravi kurs
dajedri blizunje, i

(b)voda da obide oznaku kako je neophodno da bi
jedrilakurs.

Ipak, voda na oznaci ne ukljucuje vodu za letanje
osim ako je jedrilica u preklapanju privetrinska
i unutrasnja u odnosu na jedrilicu od koje se
zahteva davanje vode na oznaci i koja bi
dohvatala oznaku nakon njene promene boka.

Prepreka Predmet koji jedrilica ne bi mogla da
prode a dabitno neizmeni kurs, ako je dojedrila
pravo na njega do na jednu duZinu trupa
Predmet koji moZe bezbedno da se prode samo
sa jedne strane i podrucje tako naznaceno
uputstvima za jedrenje takode su prepreke. Pri
tom, jedrilica u trci nije prepreka drugim
jedrilicama osim kada su obavezne da je se
klone, dajoj dgju vodu ili vodu na oznaci ili, ako
se pimenjuje pravilo 23, da je izbegnu. Plovilo
koje se krece, ukljucujuéi i jedrilicu koja je u
trci, nikad nije kontinual na prepreka.

Preklapanje, vidi slobodna po krmi i slobodna po
pramcu; Preklapanje

Stranka Stranka u raspravi je:

(d)u raspravi protesta: protestujuci, protestovani;

(b)u zahrevu za obestecenje: jedrilica koja zahteva
obestecenjeili zakoju je obestecenje zahtevano,
Regatni odbor koji koji deluje prema pravilu
60.2(b), Tehnicki odbor koji deluje prema
pravilu 60.4(b)

(c)u zahrevu za obestecenje prema pravilu 62.1(a):
telo za koje se smatra da je napravilo
neodgovaragjuéu radnju ili gresku;

(d)osoba za koju je podneta tvrdnja za prekrsg
pravila 69; osoba koja iznosi tvrdnju po pravilu
69,

(e) osoba podrske podlozna raspravi po pravilu 69.

I pak, protestni odbor nikad nije stranka.

Odgoda Odgodena trka je ona koja je takvom
ucinjena pre njenog rasporedenog startai potom
moze hiti startovanaili napustena.

Pravi kurs Kurs kojim bi jedrilicajedrila da ude u
cilj &to je pre moguce u odsustvu drugih jedrilica
navedenih u pravilu koje upotrebljavataj termin.
Jedrilica nema pravi kurs pre svog startnog
signaa.

side of the other is the leeward boat. The other
is the windward boat.

Mark An object the sailing instructions require a
boat to leave on a specified side, and a race
committee vessel surrounded by navigable
water from which the starting or finishing line
extends. An anchor line or an object attached
accidentally to amark is not part of it.

Mark-Room Room for a boat to leave a mark on
the required side. Also,

a) roomto sail to the mark when her proper course
isto sail closetoit, and

b) room to round the mark as necessary to sail the
course.

However, mark-room for a boat does not include
roomto tack unless sheis overlapped inside and
to windward of the boat required to give mark-
room and she would be fetching the mark after
her tack.

Obstruction An object that a boat could not pass
without changing course substantially, if she
were sailing directly towards it and one of her
hull lengths from it. An object that can be safely
passed on only one side and an area so
designated by the sailing instructions are aso
obstructions. However, a boat racing is not an
obstruction to other boats unless they are
required to keep clear of her or, if rule 23
applies, avoid her. A vessel under way,
including a boat racing, is never a continuing
obstruction.

Overlap  See Clear Astern and Clear Ahead;
Overlap.

Party A partytoahearingis

a) for aprotest hearing: a protestor, a protestee;

b) for a request for redress. a boat requesting
redress or for which redress is requested, arace
committee acting under rule 60.2(b), atechnical
committee acting under rule 60.4(b);

c) for arequest for redress under rule 62.1(a): the
body alleged to have made an improper action
or omission;

d) aperson against whom an alegation of abreach
of rule 69 is made; a person presenting an
alegation under rule 69;

€) asupport person subject to a hearing under rule
60.3(d).

However, the protest committee is never a party.

Postpone A postponed race is delayed before its
scheduled start but may be started or abandoned
later.

Proper Course A courseaboat would sail tofinish
as soon as possible in the absence of the other
boats referred to in the rule using the term. A
boat has no proper course before her starting
signal.




Protest Tvrdnja prema pravilu 61.2 jedrilice,

regatnog odbora, tehnickog odbora il
protestnog odbora da je jedrilica prekrSila
pravilo.

U trci Jedrilica je u trci od svog pripremnog
signala pa dok ne ude u cilj i prode ciljnu liniju
i oznake ili se ne povuce, ili dok regatni odbor
ne signaliSe op&ti opoziv, odgodu ili napustanje.

Voda Prostor potreban jedrilici da u vliadaju¢im
uslovima, ukljuéujuéi prostor da udovalji
njenim obavezama prema pravilima Dela 2 i
pravilu 31, ucini manevar bez oklevanja na
pomoracki nacin.

Pravilo

(@ Pravila ove knjige, ukljucuju¢i Definicije,
Regatne signale, Uvod, preambule, i pravila
odnosnih priloga, ai nei naslovi;

(b)World Sailing Kodeks oglaSavanja, Kodeks
antidopinga, Kodeks kladenja i antikorupcije,
Disciplinski kodeks, Kodeks prava nastupa,
Kodeks klasifikacije jedrilicara respektivno
Propisi 20, 21, 37, 35,19 22.

(c)propisi nacionalnog ograna, osim onih koji bi
bili izmenjeni uputstvima za jedrenje, ako
postoje, saglasno pravilu 88.2;

(d)pravila klase (za jedrilice koje se takmice po
sistemu hendikepa ili razvrstavanja, pravila tog
sistemajesu “pravilaklase');

(e)raspis regate;

(f) uputstva za jedrenje; i

(g)bilo koja, druga dokumenta pomoc¢u kojih se
upravljaregatom.

Start Jedrilica startuje kada, poSto je bila u
potpunosti na predstartnoj strani startne linije u
trenutku ili posle svog startnog signala, i posto
jeudovoljilapravilu 30.1 ako se primenjuje, bilo
kojim delom trupa, posadeili opreme po prvi put
prede startnu liniju u pravcu prve oznake.

Osoba podrske Bilo koja osoba koja

(& Pruzaili moze da pruza fizicku ili svetodavnu
podrsku  takmicaru, ukljucujuéi  trenera,
fizioterapeuta, menadZera, osoblje tima, lekara,
bolnicara ili bilo koju osobu koja radi sa ili
pomaze takmic¢aru u takmicenju ili ga za to
priprema, ili

(b)roditelj ili staratelj takmicara.

Bok, desni ili levi Jedrilica je po boku, desnom ili
levom, odgovargju¢cem njenoj privetrinskoj
strani.

Privetrina Vidi Zavetrinai Privetrina.

Zona Podrucje oko oznake unutar tri duzine trupa
bliZze jedrilice. Jedrilicaje u zoni kada je bilo

Protest An allegation made under rule 61.2 by a
boat, arace committee, atechnical committee or
aprotest committeethat aboat hasbroken arule.

Racing A boat is racing from her preparatory
signal until she finishes and clears the finishing
line and marks or retires, or until the race
committee signals a general  recall,
postponement or abandonment.

Room The space a boat needs in the existing
conditions, including space to comply with her
obligations under the rules of Part 2 and rule 31,
while manoeuvring promptly in a seamanlike
way.

Rule

a) Therulesin thisbook, including the Definitions,
Race Signals, Introduction, preambles and the
rules of relevant appendices, but not titles;

b) World Sailing Advertising Code, Anti-Doping
Code, Betting and AntiCorruption Code,
Disciplinary Code, Eligibility Code, Sailor

c) Classification Code, respectively Regulations
20, 21, 37, 35, 19 and 22;

d) the prescriptions of the national authority, unless
they are changed by the notice of race or sailing
instructions in compliance with the national
authority’ s prescription, if any, to rule 88.2;

€) the class rules (for a boat racing under a
handicap or rating system, the rules of that
system are ‘classrules');

f) the notice of race;

0) the sailing instructions; and

h) any other documents that govern the event.

Start A boat starts when, having been entirely on
the pre-start side of the starting line at or after
her starting signal, and having complied with
rule 30.1if it applies, any part of her hull, crew
or equipment crosses the starting line in the
direction of the first mark.

Support Person  Any person who

a) provides, or may provide, physical or advisory
support to a competitor, including any coach,
trainer, manager, team staff, medic, paramedic
or any other person working with, treating or
assisting a competitor in or preparing for the
competition, or

b) isthe parent or guardian of a competitor.

Tack, Starboard or Port A boat is on the tack,
starboard or port, corresponding to her
windward side.

Windward See Leeward and Windward.

Zone Theareaaround a mark within adistance of
three hull lengths of the boat nearer to it. A boat
isin the zone when any part of her hull isin the
zone.




OSNOVNA NACELA

SPORTSKO PONASANj E |l PRAVILA
Od takmicarau jedrili¢arskom sportu se ocekuje
da se vladaju shodno pravilima tako Sto ¢e ih
dediti i potkrepljivati. Osnovno nacelo
sportskog ponasanja je da takmicar koji prekrsi
pravilo odmah prihvati kaznu, koja moze biti da
se povuce..
ODGOVORNOST ZA OKOLINU
Ucesnici se podsticu da umanje bilo kakve
Stetne uticaje na okolinu jedrilicarskog sporta

DEO1
OSNOVNA PRAVILA

1 SIGURNOST

1.1  Pomo¢ onima u opasnosti
Jedrilica i takmicari date svu mogucéu pomoé
svakom licu ili plovilu u opasnosti.

1.2  Bezbedonosna opremai liéno sredsrstvo
plovnosti
Jedrilica ¢e nositi odgovargjuc¢i bezbedonosnu
opremu za svu ukrcanu posadu ukljuéujuci
jednu jedinicu spremnu za neposrednu upotrebu,
osim ako njenapravilaklase netraze neko drugo
obezbedenje. Svaki takmicar je pojedinacno
odgovoran za noSenje lichog sredsrstva
plovnosti koje odgovara uslovima.

2 FER JEDRENjE
Jedrilica i njen vlasnik ¢e se takmiciti shodno
priznatim nacelima sportskog ponaSanja i fer
pleja. Jedrilica moze biti kaznjena po ovom
pravilu samo ako jejasno ustanovljeno dasu ova
nxela povredena. Kazna ¢e biti  bilo
diskvalifikacija ili diskvalifikacija koja nije
odbaciva.

3 PRIHVATANjE PRAVILA

31  (a Ucescem ili namerom da ucestvuje
u regati vodenoj po ovim pravilima svaki
takmicar i vlasnik jedrilice pristaje da prihvati

ovapravila.

(b)Osoba podrske pruzagjuci podrsku, ili roditelj ili
staratelj dozvoljavgu¢éi svom detetu da
ucestvuje u regati, pristaje da prihvati ova
pravila.

3.2 Svaki takmicar i vlasnik jedrilice pristaje, u

ime svojih osoba podrske, da sve takve osobe
podrSke obavezuju ova pravila.

3.3 Prihvatanje pravila ukljucuje saglasnost

(a)vladanje shodno pravilima;

(b)prihvatanje izrecenih kazni i drugih mera
preduzetih  prema pravilima, podloznih
procedurama Zalbi i preispitivanja predvidenim
pravilima, kao konatno odredenje u svemu
nastalom po pravilima;

(c)postujuci takvo odredenje, da se ne obraca sudu
ili tribunalu koji nije predviden pravilima; i

BASIC PRINCIPLES

SPORTSMANSHIP AND THE RULES

Competitors in the sport of sailing are governed by
a body of rules that they are expected to follow
and enforce. A fundamental principle of
sportsmanship is that when competitors break a
rule they will promptly take a penaty, which
may be to retire.

ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY

Participants are encouraged to minimize any
adverse environmental impact of the sport of
sailing.

PART 1

FUNDAMENTAL RULES

1 SAFETY

1.1 Helping Thosein Danger

A boat or competitor shall give al possible help to
any person or vessel in danger.

12 LifeSaving Equipment and Personal
Flotation Devices

A boat shall carry adequate life-saving equipment
for @l persons on board, including one item
ready for immediate use, unless her class rules
make some other provision. Each competitor is
individually responsible for wearing a persona
flotation device adequate for the conditions.

2 FAIR SAILING

A boat and her owner shall compete in compliance
with recognized principles of sportsmanship and
fair play. A boat may be penalized under this
rule only if it is clearly established that these
principles have been violated. The penalty shall
be either disqualification or disqualification that
is not excludable.

3 ACCEPTANCE OF THE RULES

31 a) By participating or intending to
participatein arace conducted under theserules,
each competitor and boat owner agrees to
accept theserules.

b) A support person by providing support, or a
parent or guardian by permitting their child to
enter arace, agrees to accept therules.

3.2  Each competitor and boat owner agrees, on
behalf of their support persons, that such
support persons are bound by the rules.

3.3 Acceptance of the rulesincludes agreement

a) to be governed by therules;

b) to accept the penalties imposed and other action
taken under the rules, subject to the appea and
review procedures provided in them, asthe final
determination of any matter arising under the
rules,

c) with respect to any such determination, not to
resort to any court of law or tribuna not
provided for in the rules; and




(d)dasvaki takmicar i vlasnik jedrilice obezbedi da
su njihove osobe podr Ske upoznate sa pravilima.
34  ZaduZeno lice svake jedrilice treba da
obezbedi da su svi takmicari u posadi i vlasnik
jedrilice upoznate sa svojim obavezama prema
pravilima.
35  Ovo pravilo moze biti izmenjeno propisima
nacional nog organa mesta odrZavanja regate
ODLUKA O UCESCU U TRCI
Odgovornost u pogledu odluke jedrilice da
ucestvuje u regati ili danastavi dabudeutrci je
samo njena.
ANTI-DOPING
Takmicar ¢e udovoljiti Svetskom kodeksu anti-
dopinga i pravilima Svetske anti-doping
agencije i World Sailing Propisu 21, Kodeks
anti-dopinga. Tvrdnja i stvarni prekrsaj ovog
pravilareSavace se po Propisu 21. To nije osnov
zaprotest i pravilo 63.1 se ne primenjuje.
KLADENJA | ANTIKORUPCIJE
Svaki takmicar, vliasnik jedrilicei osoba podrske
¢eudovoljiti World Sailing propisu 37, Kodeksu
kladenja i antikorupcije. Tvrdnja i stvarni
prekrsaj ovog pravilareSavace se po Propisu 37.
To nije osnov za protest i pravilo 63.1 se ne
primenjuje.
DISCIPLINSKI KODEKS
Svaki takmicar, vlasnik jedrilicei osoba podrske
¢e udovoljiti World Sailing propisu 35,
Disciplinskom, Zalbenom i Revizionom
kodeksu (u daljem tekstu Disciplinski kodeks).
Tvrdnjai stvarni prekrsg) ovog pravilareSavace
se po Propisu 35. To nije osnov za protest i
pravilo 63.1 se ne primenjuje.

4

DEO 2

KADA SE JEDRILICE SUSRECU

Pravila Dela 2 primenjuju se izmedu jedrilica
koje jedre uili blizu regatnog polja i nameravaju
da budu u trci, jesu u trci, ili su bile u trci. Pri
tom, jedrilica koja nije u trci, nece biti kaznjena
za prekraj nekog od ovih pravila izuzimajuci
pravilo 14 kada je incident prouzrokovag
povredu ili ozbiljnu Stetu ili praviolo 24.1.

Kada jedrilica koja jedri po ovim pravilima susrece
drukcije plovilo, ona <¢e se pridrZavati
Medunarodnih pravila za izbegavanje sudara ng
moru (IRPCAYS) ili drZavnih pravila prava puta,
Ako u uputstvima za jedrenje tako stoji, pravilg
prava puta IRPCAS ili drzavna pravila prava
puta zamenjuju pravila Dela 2.

d) by each competitor and boat owner to ensure
that their support persons are aware of therules.

34  The person in charge of each boat shall
ensure that all competitors in the crew and the
boat’s owner are aware of their responsibilities
under thisrule.

3.5  Thisrule may be changed by a prescription
of the national authority of the venue.

4 DECISION TO RACE

The responsibility for a boat’s decision to
participate in arace or to continueracing is hers
alone.

5 ANTI-DOPING

A competitor shall comply with the World Anti-
Doping Code, the rules of the World Anti-
Doping Agency, and World Sailing Regulation
21, Anti-Doping Code. An alleged or actual
breach of this rule shall be deat with under
Regulation 21. It shall not be grounds for a
protest and rule 63.1 does not apply.

6 BETTING AND ANTI-CORRUPTION

Each competitor, boat owner and support person
shall comply with World Sailing Regulation 37,
Betting and Anti-Corruption Code. An aleged
or actual breach of this rule shall be dealt with
under Regulation 37. It shall not be grounds for
aprotest and rule 63.1 does not apply.

7 DISCIPLINARY CODE

Each competitor, boat owner and support person
shall comply with World Sailing Regulation 35,
Disciplinary, Appeads and Review Code
(referred to as ‘Disciplinary Code’ elsewhere).
An aleged or actual breach of this rule shall be
dealt with under Regulation 35. It shall not be
grounds for a protest and rule 63.1 does not

apply.

PART 2

WHEN BOATS MEET

The rules of Part 2 apply between boats that are
sailing in or near the racing area and intend to
race, areracing, or have been racing. However,
a boat not racing shall not be penalized for
breaking one of these rules, except rule 14 when
the incident resulted in injury or serious
damage, or rule 24.1.

When a boat sailing under these rules meets a
vessel that is not, she shall comply with the
International  Regulations for Preventing
Collisions at Sea (IRPCAS) or government
right-of-way rules. If the sailing instructions so
state, the rules of Part 2 are replaced by the
right-of-way rules of the IRPCAS or by
government right-of-way rules.




ODELJAK A
PRAVO PUTA
Jedrilica ima pravo puta u odnosu na drugy
jedrilicu kada se od druge jedrilice zahteva da jg
se kloni . Ipak, neka pravila Odeljaka B, C i D
ogranicavaju delovanja jedrilice s pravom puta.

10 PO SUPROTNIM BOKOVIMA
Kada su jedrilice po suprotnim bokovima,
jedrilica po levom boku kloni¢e se jedrilice pg
desnom boku.

11 PO ISTOM BOKU, U PREKLAPANjU
Kada su jedrilice po istom boku i u preklapanju,
privetrinska jedrilica klonice se zavetrinske
jedrilice.

12PO ISTOM BOKU, KADA NISU U
PREKLAPANjU
Kada su jedrilice po istom boku a nisu u
preklapanju, jedrilica slobodna po krmi klionice
se jedrilice slobodne po pramcu.

13TOKOM LETANjA
Po&to jedrilica prode poloZgj pramcem u vetar,
ona ¢e se kloniti drugih jedrilica dok ne bude u
kursu ostro uz vetar. Zato vreme pravila 10,11 i
12 se ne primenjuju. Ako su dve jedrilice
podloZne ovom pravilu u isto vreme, onapo levoj
strani ili onapo krmi ¢e se kloniti.

ODELJAK B
OPSTA OGRANICENJA

141ZBEGAVAN]jE DODIRA
Jedrilicaceizbedi dodir sadrugom jedrilicom akg
je to opravdano moguce. Pri tom jedrilica g
pravom putaili pravom navoduili vodu na oznaci

(d)nije obavezna da deluje na izbegavanju dodirg
sve dok ne bude jasno da se druga jedrilica ne
kloni ili ne daje vodu ili vodu na oznaci, i

(b)bi¢e oslobodena odgovornosti za prekrsg) ovog
pravilai dodir ne uzrokuje Stetu ili ozledu.

15STICANJE PRAVA PUTA
Kada jedrilica sti¢e pravo puta, ona ¢e pocetng
dati drugoj jedrilici vodu da se kloni, osim kadg
pravo puta stice delovanjem druge jedrilice.

16 1ZMENA KURSA

16.1 Kadajedrilicaspravom putamenjakurs, ong
¢edrugoj jedrilici dati vodu da se kloni.

16.2 Pored toga, kada se posle startnog signalg
jedrilica po levom boku kloni jedrilice po desnormy
boku jedreci daprode po krmi jedrilice po desnomy
boku, jedrilica po desnom boku nece menjati kursg
ako bi zbog toga jedrilica po levom boku smestg
morala da promeni kurs kako bi nastavila da sg
kloni.

17PO ISTOM BOKU; PRAVI KURS
Ako jedrilicaslobodna po krmi ude u preklapanje
unutar svoje dve duZine trupa, u zavetrinu
jedrilice po istom boku, ona nece jedriti iznad

svog pravog kursa dok su po istom boku i

SECTION A

RIGHT OF WAY

A boat hasright of way over another boat when the
other boat is required to keep clear of her.
However, some rules in Sections B, C and D
limit the actions of a right-of-way boat.

10 ON OPPOSITE TACKS

When boats are on opposite tacks, a port-tack boat
shall keep clear of a starboard-tack boat.

11 ON THE SAME TACK, OVERLAPPED

When boats are on the same tack and overlapped, a
windward boat shall keep clear of a leeward
boat.

12ON THE SAME TACK, NOT
OVERLAPPED

When boats are on the same tack and not
overlapped, a boat clear astern shall keep clear
of aboat clear ahead.

13WHILE TACKING

After a boat passes head to wind, she shall keep
clear of other boats until sheison aclose-hauled
course. During that time rules 10, 11 and 12 do
not apply. If two boats are subject to thisrule at
the same time, the one on the other’ s port side or
the one astern shall keep clear.

SECTION B

GENERAL LIMITATIONS

14 AVOIDING CONTACT

A boat shall avoid contact with another boat if
reasonably possible. However, a right-of-way
boat or one entitled to room or mark-room

a) need not act to avoid contact until it is clear that
the other boat is not keeping clear or giving
room or mark-room, and

b) shall be exonerated if she breaksthisruleand the
contact does not cause damage or injury.

15 ACQUIRING RIGHT OF WAY

When a boat acquires right of way, she shall
initially give the other boat room to keep clear,
unless she acquires right of way because of the
other boat’s actions.

16 CHANGING COURSE

16.1  When aright-of-way boat changes course,
she shall give the other boat room to keep clear.

16.2 In addition, when after the starting signal a
port-tack boat is keeping clear by sailing to pass
astern of a starboard-tack boat, the starboard-
tack boat shall not change course if as a result
the port-tack boat would immediately need to
change course to continue keeping clear.

17 ON THE SAME TACK; PROPER
COURSE

If a boat clear astern becomes overlapped within
two of her hull lengths to leeward of a boat on
the same tack, she shall not sail above her proper
course while they remain on the same tack and




preklapanje traje unutar tog rastojanja, osim aka
odmah ne bi projedrila po krmi druge jedrilice,
Ovo pravilo se ne primenjuje ako preklapanje
zapocinje dok se od privetrinske jedrilice
pravilom 13 zahteva da se kioni.

ODELJAK C

NA OZNAKAMA | PREPREKAMA

Pravila odeljka C se ne primenjuju na startnoj

oznaci okruZzenoj plovnom vodom ili njenom

sidrenom vezu od vremena kada im jedrilice

prilaze da startuju pa dok ih ne produ.
18VODA NA OZNACI

18.1 Kadasepravilo 18 primenjuje
Pravilo 18 se primenjuju izmedu jedrilica kada se
od njih zahteva da ostave oznaku po istoj strani i
kada je naimanje jedna od njih u zoni. Ipak ong
Se ne primenjuje

(8)izmedu jedrilica po suprotnim bokovima kadg
jedre uz vetar,

(b)izmedu jedrilica po suprotnim bokovima kada je
pravi kursnaoznaci ukljucuje letanje zajednu ali
nei zaobe,

(c)izmedu jedrilice koja prilazi oznaci i jedrilice
kojaje ostavlja, ili

(d)ako je oznaka kontinualna prepreka, u kom
sluc¢aju se primenjuje pravilo 19.

18.2 Davanjevode na oznaci

(8)Kada su jedrilice u preklapanju spoljna jedrilicg
¢e dati unutrasnjoj jedrilici vodu na oznaci, osim
ako se primenjuje pravilo 18.2(b).

(b)Ako su jedrilice u preklapanju kada prva od njih
dosegne zonu, spoljnajedrilica u tom trenutku ¢e
nadalje davati unutrasnjoj jedrilici vodu na oznaci
Ako je jedrilica slobodna po pramcu kadg
dosegne zonu, jedrilica slobodna po krmi u tom
trenutku ¢e joj nadalje davati vodu na oznaci.

(c)Kada se od jedrilice zahteva da daje vodu na
oznaci pravilom 18.2(b),

(1)ona ¢e nastaviti da to cini iako se kasnijg
preklapanje prekine ili se uspostavi nova
preklapanje.

(2)ako ona postane preklopljena unutar jedrilice <
pravom navodu na oznaci, ona ¢e takode dati to
jedrilici vodu dajedri svoj pravi kurs dok trajeto
preklapanje.

(d)Pravila 18.2(b) i (c) prestaju da se primenjuju
kada jejedrilici s pravom navodu na oznaci dats
tavoda na oznaci, ili ona prode polozg pramcem
u vetar ili napusti zonu.

(e)Ako ima opravdane sumnje da je jedrilica
postigla ili prekinula preklapanje na vreme
smatrace se danije.

(f) Ako jedrilica uspostavi unutradnje preklapanjeiz

poloZzgja slobodna po krmi ili letanjem u

overlapped within that distance, unlessin doing
so she promptly sails astern of the other boat.
This rule does not apply if the overlap begins
while the windward boat is required by rule 13
to keep clear.

SECTION C
AT MARKS AND OBSTRUCTIONS
Section C rules do not apply at a starting mark
surrounded by navigable water or at its anchor
line from the time boats are approaching them
to start until they have passed them.
18 MARK-ROOM
18.1 When Rule 18 Applies
Rule 18 applies between boats when they are
required to leave a mark on the same side and at
least one of them isin the zone. However, it does
not apply
a) between boats on opposite tacks on a beat to
windward,
b) between boats on opposite tacks when the
proper course at the mark for one but not both
of them isto tack,
C) between a boat approaching a mark and one
leaving it, or
d) if the mark isacontinuing obstruction, in which
case rule 19 applies.
18.2 Giving Mark-Room
a) When boats are overlapped the outside boat
shall givetheinside boat mark-room, unlessrule
18.2(b) applies.
b) If boats are overlapped when the first of them
reachesthe zone, the outside boat at that moment
shall thereafter give the inside boat mark-room.
If a boat is clear ahead when she reaches the
zone, the boat clear astern at that moment shall
thereafter give her mark-room.
¢) When a boat is required to give mark-room by
rule 18.2(b),
1) she shall continue to do so even if later an
overlap is broken or anew overlap begins,
2) if she becomes overlapped inside the boat
entitled to mark-room, she shall aso give that
boat room to sail her proper course while they
remain overlapped.
d) Rules 18.2(b) and (c) cease to apply when the
boat entitled to mark-room has been given that
mark-room, or if she passes head to wind or
leaves the zone.
e) If thereis reasonable doubt that a boat obtained
or broke an overlap intime, it shall be presumed
that she did not.

If aboat obtained an inside overlap from clear
astern or by tacking to windward of the other
boat and, from the time the overlap began, the

f)




privetrini druge jedrilice i, od trenutka kadg
preklapanje zapocne, spoljna jedrilica nije u
moguc¢nosti dati vodu na oznaci, od nje se ng
zahtevadaje da.

18.3 Letenjeu zoni
Ako jedrilica u zoni oznake koja se ostavlja pg
levom boku prode poloZaj pramcem u vetar sg
levog boka na desni bok i nakon toga dohvata
oznaku, nece uzrokovati da jedrilica koja je bilg
po desnom boku od trenutka kada je uSla u zonu
jedri iznad oStro uz vetar da bi izbegla dodir i
dace vodu na oznaci ako je druga jedrilica dodlg
u unutrasnje preklapanje u odnosu na nju. Kadg
se ovo pravilo primenjuje medu jedrilicama,
pravilo 18.2 sa ne primenjuje medu njima.

184 Preetanje
Kadaunutrasnjau preklapanju jedrilicas pravom
puta mora da preleta na oznaci da bi jedrila svoj
pravi kurs, nakon §to preletaonanece jedriti daljg
od oznake nego $to je potrebno da bi jedrila tg
kurs. Pravilo 18.4 se ne primenjuje naoznaci kojg
je oznaka kapije.

19. VODA ZA PROLAZAK PREPREKE

19.1 Kadasepravilo 19 primenjuje
Pravilo 19 se primenjuje izmedu dve jedrilice ng
prepreci osim

(a)kada je prepreka istovremeno oznaka koju
jedrilice treba da ostave po istoj strani.

(b)Kada se pravilo 18 primenjuje medu jedrilicamg
i prepreka je nekadruga jedrilica preklopljena sg
svakom od njih.

Ipak, na kontinualnoj prepreci, pravilo 19 se uvek
primenjuje apravilo 18 ne.

19.2 Davanjevode na prepreci

(a) Jedrilica s pravom puta moZe daizabere da prode
prepreku sa bilo koje strane.

(b)Kada su jedrilice u preklapanju, spoljnajedrilicg
¢e dati unutrasnjoj jedrilici vodu izmedu nje i
prepreke, osim ako nije u moguc¢nosti dato ucini
od trenutka kada je preklapanje zapocelo.

(c)Dok jedrilice prolaze kontinualnu prepreku, ako
jedrilica koja je bila slobodna po krmi i od kojg
se zahtevalo da se kloni postane prekiopljeng
izmedu druge jedrilice i prepreke i, u trenutku
kada preklapanje zapocne, nema vode za nju dg
prode izmedu njih, ona nema pravo na vodu
premapravilu 19.2(b). Dok traje preklapanje ong
¢esekloniti i pravila10i 11 se ne primenjuju.

20. VODA ZA LETANJE NA PREPRECI

20.1 Dovik

Jedrilica moZe dozvati vodu za letanje da izbegne
drugu jedrilicu po istom boku. Ipak, ona necg
dozvati osim ako

()onaprilazi prepreci i uskoro morabitno promeniti
kurs da je bezbedno izbgne, i

(b)onajedri kursem ostro u vetar ili iznad.

outside boat has been unable to give markroom,
sheisnot required to giveit.

18.3 Tackinginthe Zone

If a boat in the zone of a mark to be left to port
passes head to wind from port to starboard tack
and isthen fetching the mark, she shall not cause
a boat that has been on starboard tack since
entering the zone to sail above close-hauled to
avoid contact and she shall give mark-room if
that boat becomes overlapped inside her. When
this rule applies between boats, rule 18.2 does
not apply between them.

184 Gybing

When an inside overlapped right-of-way boat must
gybe at a mark to sail her proper course, until
she gybes she shall sail no farther from the mark
than needed to sail that course. Rule 18.4 does
not apply at a gate mark.

19 ROOM TO PASSAN OBSTRUCTION

19.1 When Rule 19 Applies

Rule 19 applies between two boats at an
obstruction except

a) when the obstruction is a mark the boats are
required to leave on the same side, or

b) when rule 18 applies between the boats and the
obstruction is another boat overlapped with
each of them.

However, at a continuing obstruction, rule 19
aways applies and rule 18 does not.

19.2 Giving Room at an Obstruction

a) A right-of-way boat may choose to pass an
obstruction on either side.

b) When boats are overlapped, the outside boat
shall give the inside boat room between her and
the obstruction, unless she has been unableto do
so from the time the overlap began.

c) While boats are passing a continuing
obstruction, if a boat that was clear astern and
required to keep clear becomes overlapped
between the other boat and the obstruction and,
at the moment the overlap begins, there is not
room for her to pass between them, she is not
entitled to room under rule 19.2(b). While the
boats remain overlapped, she shall keep clear
and rules 10 and 11 do not apply.

20ROOM TO TACK AT AN OBSTRUCTION

20.1 Hailing

A boat may hail for room to tack and avoid a boat
on the same tack. However, she shall not hail
unless

a) sheis approaching an obstruction and will soon
need to make a substantial course change to
avoid it safely, and

b) sheis sailing close-hauled or above.




Uz to, ona nece dozvati ako je prepreka ujedno i
oznaka i jedrilica koja je dohvata bi morala dg
izmeni kurs da bi odgovorila.

20.2 Odgovor

(8 Nakon &to jedrilica dozove, dace dozvanoj
jedrilici vreme da odgovori.

(b)Dozvana jedrilica ¢e odgovoriti iako dovik krsi
pravilo 20.1.

(c)Dozvana jedrilica ¢e odgovoriti bilo letgju¢i $tg
je pre moguce, ili smestaodgovargjuc¢i “Ti letg)’ i
potom dozvanoj jedrilici dati vodu za letanje |
izbeci je.

(d) Kadadozvanajedrilica odgovori, dozivajucg
jedrilica ¢eletati isto Sto je pre moguce.

(e) Od trenutka kada jedrilicadozove padok jeletalg
i izbegla dozvanu jedrilicu, pravilo 18.2 se ne
primenjuje medu njima.

20.3 PrenoSenje dovika nadodatnu jedrilicu
Kadajejedrilicadozvana zavodu zaletanjei ong
namerava da odgovori letanjem, ona moZe
dozvati dodatnu jedrilicu po istom boku za vodu
za letanje i izbegne je. Ona moZe dozvati iako
njen dovik ne odgovara uslovima pravila 20.1,
Pravilo 20.2 se primenjuje izmedu nje i jedrilice
koju je dozvala

ODELJAK D
DRUGA PRAVILA
Kada se pravila 22 i 23 primenjuju izmedu dve
jedrilice, pravila Odeljka A se ne primenjuiju.

21 OSLOBADANJE OD ODGOVORNOSTI
Kadajedrilicajedri unutar vodeili vode na oznaci
na koju ima pravo, ona ¢e biti oslobodens
odgovornosti  ako, u nekom incidentu sg
jedrilicom od koje je zahtevano da da vodu ili
vodu na oznaci,

(@)ona prekrsi pravilo Odeljka A, pravilo 15 ili
pravilo 16, ili

(b)je primorana da prekrs pravilo 31.

22 GRESKE PRI STARTU; PRIHVATANjE
KAZNE; PODUPIRANjE JEDRA

22.1 Jedrilicakojajedri prema predstartnoj strani
startne linije ili jednom od njenih produZetaks
posle svog startnog signala da bi startovala ili
udovoljilapravilu 30.1 kloni¢e sejedrilice kojata
ne ¢ini sve dok ne bude potpuno na predstartnoj
strani.

22.2  Jedrilica koja prihvata kaznu klonice se one
kojato ne¢ini.

22.3 Jedrilica koja se kre¢e unazad, ili bo¢no u
privetrinu, kroz vodu podupiranjem jedra, klonice
se one kojato neini.

23PREVRNUTA, USIDRENA ILI
NASUKANA; SPASAVANJE
Ako je moguce, jedrilica ¢e izbeci jedrilicu kojg

je prevrnuta ili nije povratila kontrolu posle

In addition, she shall not hail if the obstructionisa
mark and a boat that is fetching it would be
required to change course as aresult of the hail.

20.2 Responding

a) After a boat hails, she shall give a hailed boat
time to respond.

b) A hailed boat shal respond even if the hall
breaks rule 20.1.

c) A hailed boat shall respond either by tacking as
soon as possible, or by immediately replying
“Youtack’ and then giving the hailing boat room
to tack and avoid her.

d) When a hailed boat responds, the hailing boat
shall tack as soon as possible.

€) From the time a boat hails until she has tacked
and avoided a hailed boat, rule 18.2 does not
apply between them.

20.3 Passing On a Hail to an Additional Boat

When a boat has been hailed for room to tack and
she intends to respond by tacking, she may hail
another boat on the same tack for room to tack
and avoid her. She may hail evenif her hail does
not meet the conditions of rule 20.1. Rule 20.2
applies between her and a boat she hails.

SECTIOND

OTHER RULES

When rule 22 or 23 applies between two boats,
Section A rules do not.

21 EXONERATION

When a boat is sailing within the room or mark-
room to which she is entitled, she shall be
exonerated if, in an incident with aboat required
to give her that room or mark-room,

she breaks arule of Section A, rule 15 or rule 16,
or

sheis compelled to break rule 31.

22 STARTING ERRORS; TAKING
PENALTIES; BACKING A SAIL

22.1 A boat sailing towards the pre-start side of
the starting line or one of its extensions after her
starting signal to start or to comply with rule
30.1 shall keep clear of aboat not doing so until
sheis completely on the pre-start side.

22.2 A boat taking a penalty shall keep clear of
onethat is not.

22.3 A boat moving astern, or sideways to
windward, through the water by backing a sail
shall keep clear of one that is not.

23 CAPSIZED, ANCHORED OR AGROUND;
RESCUING

If possible, aboat shall avoid aboat that is capsized
or has not regained control after capsizing, is
anchored or aground, or is trying to help a
person or vessel in danger. A boat is capsized
when her masthead is in the water.




prevrtanja, koja je usidrena ili nasukana, ili
nastoji da pomogne licu ili plovilu u opasnosti.
Jedrilicaje prevrnutakadaje vrh njenog jarbolauy
vodi.

24OMETAN]jE DRUGE JEDRILICE

24.1 Akojeopravdano moguce, jedrilicakojanije
utrci nece ometati jedrilicu kojaje u trci.

24.2 Ako je opravdano moguce jedrilica nece,
ometati drugu jedrilicu koja prihvata kaznu, kojg
jedri na drugom kraku ili je podloZzna pravilu
22.1. Ipak, nakon startnog signala ovo pravilo sg
ne primenjuje kadajedrilicajedri svoj pravi kurs,

DEO 3
VODENJE REGATE

25RASPISREGATE, UPUTSTVA ZA
JEDRENjJE | SIGNALI

25.1 Raspisregatei uputstva zajedrenje stavice
se na raspolaganje svakoj jedrilici pre nego Sto
regata zapocne.

25.2 Znatenje vizuelnih i zvuenih signala kako
stoji u Regatnim signalima nece biti menjano
osim po pravilu 86.1(b). Znatenje bilo kog
drugog signalakoji moZe biti upotrebljen stajace
u taspisu ili uputstvima za jedrenje.

25.3 Kada se zahteva da Regatni odbor istakne
zastavu kao vizuelni signal, moze Koristiti
zastavuili drugi predmet sli¢cnog izgleda.

26 STARTOVANJE TRKA
Trke ¢e biti startovane upotrebom sledecih
signala. Merodavno je vreme vizuelnih signala;
izostanak zvu¢nog signala bi¢e zanemaren.

24 INTERFERING WITH ANOTHER BOAT
24.1 If reasonably possible, a boat not racing
shall not interfere with a boat that is racing.
24.2 If reasonably possible, a boat shall not
interfere with a boat that is taking a penalty,
sailing on another leg or subject to rule 22.1.
However, after the starting signal this rule does
not apply when the boat is sailing her proper

course.

PART 3
CONDUCT OF A RACE

25 NOTICE OF RACE, SAILING
INSTRUCTIONS AND SIGNALS

25.1 The notice of race and sailing instructions
shall be made available to each boat before a
race begins.

25.2 The meanings of the visual and sound
signals stated in Race Signals shall not be
changed except under rule 86.1(b). The
meanings of any other signals that may be used
shall be stated in the notice of race or sailing
instructions.

25.3 When the race committee is required to
display aflag asavisual signal, it may useaflag
or other object of asimilar appearance.

26 STARTING RACES

Races shal be started by using the following
signals. Times shall be taken from the visual

Minuti : . . signals; the absence of a sound signal shall be
Vizuelni Zvuéni . .
pre : . Znacenje disregarded.
signal signal -
starta Minutes .
5 Zastave Jedan Upozoravaju || before \S'/.'S:ﬁ EOL::;? Means
klase ¢i signal start 9 9
P, Z Zsa . . " \Warning
4 [,Uilicrna Jedan P“S.Pgrﬁgm S Classtlag One signal
Zastava P1,ZZ
Pripremna Jedan 4 with 1, U, or One ;reﬁjramry
1 zastava duqi Jedan minut black flag 9
oborena 9 Preparatory One
Zastava 1 flag long One minute
0 klase Jedan  Startni signal removed
oborena -
— — . . . Classfl Startin
*ili kako stoji u uputstvima za jedrenje 0 removedag One signalll g
Upozoravagju¢i signa za svaku narednu klasu

dace se saili posle startnog signala prethodne
klase.

27 OSTALE RADNJE REGATNOG ODBORA
PRE STARTNOG SIGNALA

27.1 Zakljucno sa upozoravgucim signalom
regatni odbor ¢e signalisati ili drugacije oznaciti
kurs jedrenja ukoliko nije odreden uputstvima

zajedrenje, i moZe zameniti jedan kursni signal

*or as stated in the sailing instructions

The warning signal for each succeeding class shall
be made with or after the starting signal of the
preceding class.

27 OTHER RACE COMMITTEE ACTIONS
BEFORE THE STARTING SIGNAL

27.1 No later than the warning signal, the race
committee shall signal or otherwise designate




drugim i signalisati obavezu upotrebe licnog
sredstva plovnosti (istaknuta zastava Y sa
jednim zvuénim signalom).

27.2 Nakasnije do pripremnog signala, regatni
odbor moze micati startnu oznaku.

27.3 Pre startnog signala, regatni odbor moze iz
bilo kog razloga odgoditi (istaknuta zastava
Kodeks, Kodeksiznad H, ili Kodeksiznad A, uz
dva zvu¢na signala) ili napustiti trku (istaknuta
zastava N iznad H, ili N iznad A, uz tri zvu¢na
signala).

28 JEDRENJE KURSA

28.1 Jedrilica ¢e startovati, jedriti kurs opisan
uputstvimazajedrenjei uéi ucilj. Radedi to, ona
moze ostaviti sa bilo koje strane oznaku koja ne
zapocinje, omeduje ili zavrSava krak kursa na
kome jedri. Po ulasku u cilj ona nije obavezna
daprede ciljnu liniju u potpunosti

28.2 Nit koja predstavnja njen trag od trenutka
kada prilazi predstartnoj strani startne linije da
bi startovala do ulaska u cilj kada se zategne,

() prolazi svaku oznaku sa zahtevane strane u
ispravnom redosl edu,

(b)dotice svaku obilaze¢u oznaku, i

(c)prodeizmedu oznaka kapijeiz pravca prethodne
oznake .

Ona moze ispraviti kakvu gresku da bi udovoljila
ovom pravilu pod uslovom danije usla u cilj.

29 OPOZIVI

29.1 Pojedinaéni opoziv
Ako jenastartnom signalu jedrilice bilo koji deo
njenog trupa, posadeili opreme nakursnoj strani
startne linije ili ona mora da udovolji pravilu
30.1, regatni odbor ¢e odmah ista¢i zastavu X uz
jedan zvucni signal. Zastava ¢e hiti istaknuta
dok sve takve jedrilice ne odjedre u potpunosti
na predstartnu stranu startne linijeili jednog od
njenih produzetaka i udovolje pravilu 30.1 ako
se primenjuje, ali ne duze od cetiri minuta iza
startnog signala ili jedan minut pre bilo kog
narednog startnog signala, ta je ranije. Ako se
primenjuje pravilo 30.3 ili 30.4 ovo pravilo se
ne primenjuje.

29.2 Opésti opoziv
Ako na startnom signalu regatni odbor ne moze
daidentifikuje jedrilice koje su nakursnoj strani
startnelinijeili nakoje se pravilo 30 primenjuje,
ili je bila greska u startnom postupku, regatni
odbor moze signalisati opsti opoziv (istaknut
Prvi ponavlja¢ uz dva zvuéna signala).
Upozoravaju¢i signal za ponovijeni start za
opozvanu klasu bi¢e u¢injen jedan minut po
obaranju Prvog ponavljata (jedan zvucni
signal), i startovi svake naredne klase usledice
ponovljenom startu.

the course to be sailed if the sailing instructions
have not stated the course, and it may replace
one course signal with another and signal that
wearing personal flotation devices is required
(display flag Y with one sound).

27.2 No later than the preparatory signa, the
race committee may move a starting mark.

27.3 Before the dtarting signal, the race
committee may for any reason postpone (display
flag AP, AP over H, or AP over A, with two
sounds) or abandon the race (display flag N over
H, or N over A, with three sounds).

28 SAILING THE COURSE

28.1 A boat shall start, sail the course described
in the sailing instructions and finish. While
doing so, she may leave on either side a mark
that does not begin, bound or end the leg sheis
sailing. After finishing she need not cross the
finishing line completely.

28.2 A string representing aboat’ strack fromthe
time she begins to approach the starting line
from its pre-start side to start until she finishes
shall, when drawn taut,

a) pass each mark on the required side and in the
correct order,

b) touch each rounding mark, and

c) pass between the marks of a gate from the
direction of the previous mark.

She may correct any errorsto comply with thisrule,

provided she has not finished.
29 RECALLS
29.1 Individual Recall

When at a boat’s starting signal any part of her
hull, crew or equipment is on the course side of
the starting line or she must comply with rule
30.1, the race committee shall promptly display
flag X with one sound. The flag shall be
displayed until al such boats have sailed
completely to the pre-start side of the starting
line or one of its extensions and have complied
with rule 30.1 if it applies, but no later than four
minutes after the starting signal or one minute
before any later starting signal, whichever is
earlier. If rule 30.3 or 30.4 appliesthisrule does
not.
29.2 General Recall

When at the starting signal the race committeeis
unable to identify boats that are on the course
side of the starting line or to which rule 30
applies, or there has been an error in the starting
procedure, the race committee may signal a
genera recall (display the First Substitute with
two sounds). The warning signal for a new start
for the recalled class shall be made one minute
after the First Substitute isremoved (one sound),




30STARTNE KAZNE

30.1 Pravilol zastave
Ako jeistaknuta zastavall, i bilo koji deo trupa,
posade ili opreme jedrilice bude na kursnoj
strani  startne linije ili jednog od njenih
produzetaka tokom minuta pre njenog startnog
signala, ona ¢e potom odjedriti sa kursne strane
preko produZetka na predstartnu stranu pre
startovanja.

30.2 Pravilo Z zastave
Ako je zastava Z istaknuta, ni jedan deo trupa,
posade ili opreme jedrilice nece biti u trouglu
koji obrazuju krajevi startne linijei prva oznaka
u toku minuta pre njenog startnog signala. Ako
jedrilica prekrsi ovo pravilo i bude prepoznata,
onacedobiti, bez rasprave, Bodovnu kaznu 20%
sracunatu kako stoji u pravilu 44.3 (c). Ona ¢e
biti kaznjena iako trka bude ponovo startovana
ili ponovo jedrena, ali ne ako je odgodena ili
napustena pre startnog signala. Ako je ona
dlicno prepoznata tokom narednog pokusgja
starta iste trke, ona ¢e dobiti dodatnu Bodovnu
kaznu 20%.

30.3 Pravilo U zastave
Ako je U zastava istaknuta, ni jedan deo trupa,
posade ili opreme jedrilice nece biti u trouglu
koji obrazuju krajevi startne linijei prva oznaka
u toku minuta pre njenog startnog signala. Ako
jedrilica prekrsi ovo pravilo i bude prepoznata,
ona ¢e biti diskvalifikovana bez rasprave, ai ne
ako je trka ponovo startovana ili ponovo
jedrena.

30.4 Pravilo Crne zastave
Ako je crna zastava istaknuta, ni jedan deo
trupa, posade ili opreme jedrilice nece biti u
trouglu koji obrazuju krajevi startnelinijei prva
oznaka u toku minuta pre njenog startnog
signala. Ako jedrilica prekrs ovo pravilo i bude
prepoznata, ona ¢e biti diskvalifikovana bez
rasprave, iako je trka ponovo startovana ili
ponovo jedrena, ai ne ako je odgodena ili
napustena pre startnog signala. Ako je
signalisan op&ti opoziv ili je trka napustena
posle startnog signala, regatni odbor ¢e istaci
njen broj najedru pre narednog upozoravaju¢eg
signalazatu trku i ako jetrka ponovo startovana
ili ponovo jedrena ona nece jedriti u istoj. Ako
to ucini, njena diskvalifikacija nece hiti
odbacena pri izratunavanju zbirnog rezultata
serije.

31DOTICANJE OZNAKE
Dok je u trci, jedrilica ne¢e dotaéi startnu
oznaku pre startovanja, oznaku koja zapocinje,
omedujeili zavrSava krak kursa na kojem jedri,
i ciljnu oznaku po ulasku u cilj.

and the starts for any succeeding classes shall
follow the new start.

30 STARTING PENALTIES

30.11 Flag Rule
If flag | has been displayed, and any part of a
boat’s hull, crew or equipment is on the course
side of the starting line or one of its extensions
during the last minute before her starting signal,
she shall sail across an extension to the pre-start
side before starting.

30.2 ZFlagRule
If flag Z has been displayed, no part of aboat’s
hull, crew or equipment shall be in the triangle
formed by the ends of the starting line and the
first mark during the last minute before her
starting signal. If a boat breaks this rule and is
identified, she shall receive, without ahearing, a
20% Scoring Penalty calculated as stated in rule
44.3(c). She shal be penalized even if the race
isrestarted or resailed, but not if it is postponed
or abandoned before the starting signal. If sheis
similarly identified during a subsequent attempt
to start the same race, she shall receive an
additional 20% Scoring Penalty.

30.3 U FlagRule
If flag U has been displayed, no part of aboat’s
hull, crew or equipment shall be in the triangle
formed by the ends of the starting line and the
first mark during the last minute before her
starting signal. If a boat breaks this rule and is
identified, she shall be disqualified without a
hearing, but not if the race is restarted or
resailed.

30.4 Black Flag Rule
If a black flag has been displayed, no part of a
boat’s hull, crew or equipment shall be in the
triangle formed by the ends of the starting line
and the first mark during the last minute before
her starting signal. If aboat breaks this rule and
is identified, she shall be disqualified without a
hearing, even if the race is restarted or resailed,
but not if it is postponed or abandoned before
the starting signal. If ageneral recall issignalled
or therace isabandoned after the starting signal,
the race committee shall display her sail number
before the next warning signal for that race, and
if the race is restarted or resailed she shall not
sail init. If shedoes so, her disqualification shall
not be excluded in calculating her series score.

31 TOUCHING A MARK
While racing, a boat shall not touch a starting
mark before starting, amark that begins, bounds
or ends the leg of the course on which she is
sailing, or afinishing mark after finishing.




32SKRACEN]E ILI NAPUSTANjE POSLE
STARTA

32.1 Podle startnog signala, regatni odbor moze
skratiti kurs (istaknuta zastava S uz dva zvucna
signala) ili napustiti trku, (istaknuta zastava N,
Niznad H, ili N iznad A, uz tri zvu¢na signala),

(a) zbog lo3Seg vremena,

(b)zbog nedovoljnog vetra ¢ine¢i neizglednim da
¢e i jedna jedrilica u¢i u cilj u ogranicenom
vremenu,

(c) zbog gubljenjaili micanjaoznake sapolozZaja, ili
(d)iz bilo kog drugog razloga od neposrednog
uticgjanasigurnost ili korektnost takmicenja,
Uz to, regatni odbor moze skratiti kurs kako bi
ostale rasporedene trke mogle da budu jedrene
ili da napusti trku zbog neke greske u startnoj
proceduri. Ipak, posto je neka jedrilica
projedrila kurs i udla u cilj u ogranicenom
vremenu, ako postoji, regatni odbor nece
napustiti trku a da ne uzme u obzir posledice za

svejedrilice utrci ili seriji.

32.2 Ako regatni odbor skrati kurs (istaknuta
zastava S uz dva zvuéna signala, ciljnalinijace
biti,

(a) Na obilazecoj oznaci, izmedu oznake i kopljasa
istaknutom zastavom S;

(b)naliniji koju kurs nalaze jedrilici da prede; ili

(c)nakapiji, izmedu oznaka kapije.

Skraceni kurs bi¢e signalisan pre nego o prva
jedrilica prede ciljnu liniju.

331ZMENA SLEDECEG KRAKA KURSA
Regatni odbor moze izmeniti krak kursa koji
zapocinje na obilazetoj oznaci ili kapiji
izmenom poloZaja sledece oznake (ili ciljne
linije) i signalisanjem svim jedrilicama pre nego
§to zapocne krak. U to vreme sledeca oznaka ne
mora biti na mestu.

(8)1zmena pravca kraka signalisace se isticanjem
zastave C uz ponavljani zvucni signal i jednim
ili obaod

(2)novim kompasnim kursom,

(2)zelenim trouglom za izmenu na desno ili
crvenim pravougaonikom zaizmenu nalevo.

(b)Izmena duzine kraka signalisace se isticanjem

zastave C uz ponavljani zvuéni signal i -’ ako
¢e udaljenost biti smanjena ili “+ ako ce biti
povecana.

(c)Naredni krakovi mogu biti menjani bez daljeg
signalisanjadabi se odrzao oblik kursa.

34 GUBLJENJE OZNAKE
Kada je oznaka izgubljena ili pomerena sa
poloZaja regatni odbor ¢e, ako je moguce,

(a)vratiti je napravi poloZgj ili je zameniti slicnom,
ili

(b)zameniti je objektom, sa istaknutom zastavom
M ¢ineci ponavljani zvucni signal.

32 SHORTENING OR ABANDONING
AFTER THE START

32.1 After thestarting signal, the race committee
may shorten the course (display flag S with two
sounds) or abandon the race (display flag N, N
over H, or N over A, with three sounds),

a) because of foul weather,

b) because of insufficient wind making it unlikely
that any boat will finish within the time limit,

c) because amark is missing or out of position, or

d) for any other reason directly affecting the safety
or fairness of the competition.

In addition, the race committee may shorten the
course so that other scheduled races can be
sailed, or abandon the race because of an error
in the starting procedure. However, after one
boat has sailed the course and finished within
the time limit, if any, the race committee shall
not abandon the race without considering the
consequences for all boats in the race or series.

32.2 If the race committee signals a shortened
course (displays flag S with two sounds), the
finishing line shall be,

a) at arounding mark, between the mark and a staff
displaying flag S;

b) aline the course requires boats to cross; or

C) at agate, between the gate marks.

The shortened course shall be signalled before the
first boat crosses the finishing line.

33 CHANGING THE NEXT LEG OF THE
COURSE
The race committee may change a leg of the
coursethat begins at arounding mark or at agate
by changing the position of the next mark (or the
finishing line) and signalling all boats before
they begin the leg. The next mark need not bein
position at that time.

a) If the direction of the leg will be changed, the
signal shal be the display of flag C with
repetitive sounds and one or both of

b) the new compass bearing,

c) a green triangle for a change to starboard or a
red rectangle for a change to port.

d) If the length of the leg will be changed, the
signa shall be the display of flag C with
repetitive sounds and a ‘- if the length will be
decreased or a‘+’ if it will beincreased.

€) Subsequent legs may be changed without further
signalling to maintain the course shape.

34 MARK MISSING

If a mark is missing or out of position, the race
committee shall, if possible,

a) replace it in its correct position or substitute a
new one of similar appearance, or

b) substitute an object displaying flag M and make
repetitive sound signals.




350GRANICENO VREME | BODOVANjE
Ako jedna jedrilica izjedri kurs kako je
zahtevano pravilom 28 i ude u cilj u
ograni¢enom vremenu, ako postoji, svejedrilice
koje udu u cilj bi¢e bodovane shodno njihovom
redosledu osim ako je trka napustena. Ako ni
jedna jedrilica ne ude u cilj u ogranicenom
vremenu, regatni odbor ¢e napustiti trku.

36 PONOVO STARTOVANE ILI PONOVO
JEDRENE TRKE
Ako je trka ponovo startovana ili ponovo
jedrena, prekrSg pravila u prvobitnoj trci, ili
bilo kom prethodnom startovanju ili jedrenju te
trke, nece

(a) zabraniti jedrilici da se takmi¢i osim ako je
prekrsila pravilo 30.4

(b)uzrokovati kaznjavanjejedrilice osim po pravilu
30.2, 304 ili 69 ili po pravilu 14 kada je
uzro¢nik povredeili ozbiljne Stete.

DEO 4
DRUGI ZAHTEVI U TRCI
Pravila dela 4 primenjuju se samo na jedrilice
koje su u trci. ukoliko pravilo ne tvrdi drukcije.

40LICNO SREDSTVO PLOVNOSTI
Kada je istaknuta zastava Y uz jedan zvucni
signalom pre ili sa upozoravajuéim signalom,
takmicari ¢e nositi licno sredstvo plovnosti,
osim nakratko dok menja odecu ili licnu
opremu. Kada je zastava Y istaknuta na kopnu,
ovo pravilo se pimenjuje svo vreme dok je
jedrilicanavodi. Vlazno odelo i suvo odelo nisu
licno sredstvo plovnosti.

41POMOC SA STRANE
Jedrilica nece primiti pomo¢ sa bilo koje strane,
osim

(&)pomo¢ ¢lanu posade koji je bolestan, ozleden ili

U opasnosti;

(b)posle sudara, pomo¢ posade drugog broda radi
razdvajanja;

(c)pomo¢i u obliku obavestenja raspol 0Zivog svim
jedrilicama;

(d)netrazenog  obavestenja  nezainteresovane

strane, koja mozZe biti drugajedrilicau trci;

Ipak, jedrilica koja je stekla znacajnu prednost u
trci usled primljene pomoci premapravilu 41(a)
moze hiti protestovana i kaznjena; bilo koja
kazna moze biti manja od dikvalifikacije.

42 POGON

42.1 Osnovno pravilo
Osim kada je dozvoljeno pravilom 42.3 ili 45,
jedrilica¢e se nadmetati samo koris¢enjem vetra
i vode da bi povecala, odrzalaili smanjilasvoju
brzinu. Njena posada moze podeSavati trim
jedara i trupa, i obavljati druge radnje

35TIMELIMIT AND SCORES
If one boat sailsthe course asrequired by rule 28
and finishes within the time limit, if any, all
boats that finish shall be scored according to
their finishing places unless the race is
abandoned. If no boat finishes within the time
limit, the race committee shall abandon the race.

36 RACESRESTARTED OR RESAILED
If arace is restarted or resailed, a breach of a
rule in the original race, or in any previous
restart or resail of that race, shall not

a) prohibit a boat from competing unless she has
broken rule 30.4; or

b) cause a boat to be penalized except under rule
30.2, 30.4 or 69 or under rule 14 when she has
caused injury or serious damage.

PART 4

OTHER REQUIREMENTS WHEN RACING

Part 4 rules apply only to boats racing unless the
rule states otherwise.

40 PERSONAL FLOTATION DEVICES
When flag Y is displayed with one sound before
or with the warning signal, competitors shall
wear persona flotation devices, except briefly
while changing or adjusting clothing or personal
equipment. When flag Y is displayed ashore,
this rule applies at al times while afloat. Wet
suits and dry suits are not persona flotation
devices.

41 OUTSIDE HELP
A boat shal not receive help from any outside
source, except

a) help for a crew member who isill, injured or in
danger;

b) after a collision, help from the crew of the other
vessel to get clear;

c) help in the form of information freely available
to all boats;

d) unsolicited information from a disinterested
source, which may be another boat in the same
race.

However, a boat that gains a significant advantage
in the race from help received under rule 41(a)
may be protested and penalized; any penalty
may be less than disqualification.

42 PROPULSION

42.1 BasicRule

Except when permitted in rule 42.3 or 45, a boat
shall compete by using only the wind and water
to increase, maintain or decrease her speed. Her
crew may adjust the trim of sails and hull, and
perform other acts of seamanship, but shall not
otherwise move their bodies to propel the boat.




upravljanja brodom, ali izvan toga nece se
pomerati da bi pogonilajedrilicu.

42.2 Zabranjeneradnje
Ne ogranic¢avajuci primenu pravila42.1, sledece
radnje su zabranjene:

(@ pumpanje:  ponavljano mahanje bilo kojim
jedrom bilo navlacenjem i popustanjem jedra
bilo upravnim ili s boka na bok pomeranjem
tela;

(b)valjanje: ponavljano ljuljanje jedrilice izazvano

()micanjem telg;

(2)ponavljanim podeSavanjem jedriljaili kobilice,
ili

(3)kormilarenjem;

(o)trzanje: naglo zaustavljanje brzog pomeranja
tela unapred;

(dvedanje  kormilom: ponavljano  micanje
kormilom koje je usiljeno ili pogoni jedrilicu
unapred ili predupreduje od kretanja unazad;

(e)ponavljano letanje ili preletanje nevezanih za
promene vetraili takticke razloge.

42.3 lzuzeci

(a) Jedrilica moze biti valjana da bi se olakSao
kormilarenje;

(b)Posada jedrilice moZe micanjem tela da uveca
ljuljanje koje olakSava upravljanje jedrilice u
toku letanja i preletanja, pod uslovom da
neposredno po zavrSavanju letenjaili preletanja
brzinajedrilice ne bude ve¢anego Sto bi bilabez
letanjaili preletanja.

(c)Osim kod jedrenja uz vetar, kada je moguce
jahanje (naglo ubrzanje niz prednju stranu
talasa) ili klizanje, posada jedrilice moze
potegnuti bilo koje jedro da bi zapocela jahanje
ili klizanje, ali svako jedro moze potegnuti samo
jednom za svaki talasili udarac vetra.

(d) Kada je jedrilica u kursu iznad ostro u vetar i
zaustavljena ili u sporom kretanju, ona moze
zaveslati kormilom da bi doSla u kurs ostro u
vetar,

(e)Ako je lata okrenuta, posada jedrilice moze
pumpati jedro sve dok lata nije viSe okrenuta.
Ova radnja nije dozvoljena ukoliko jasno
pokrece jedrilicu.

(f) Jedrilica moZe smanjiti brzinu ponavljanim
micanjem kormila.

(g)Svako sredstvo pogona moze biti upotrebljeno
da bi se pomoglo licu ili drugom plovilu u
opasnosti.

(h)Da bi se odsukala ili odvojila posle sudara sa
drugim brodom ili predmetom, jedrilica moze
koristiti snagu svoje posade ili posade drugog
broda i upotrebiti svaku opremu osim
pogonskog motora. I pak, upotreba motora moze
biti dozvonjena pravilom 42.3(i).

42.2 Prohibited Actions
Without limiting the application of rule 42.1,
these actions are prohibited:

a) pumping: repeated fanning of any sail either by
pulling in and releasing the sail or by vertical or
athwartship body movement;

b) rocking: repeated rolling of the boat, induced by

1. body movement,

2. repeated adjustment of the sails or centreboard,
or

3. steering;
c) ooching: sudden forward body movement,
stopped abruptly;

d) sculling: repeated movement of the helm that is
either forceful or that propels the boat forward
or prevents her from moving astern;

€) repeated tacks or gybes unrelated to changesin
the wind or to tactical considerations.

42.3 Exceptions

a) A boat may be rolled to facilitate steering.

b) A boat's crew may move their bodies to
exaggeratetherolling that facilitates steering the
boat through atack or agybe, provided that, just
after the tack or gybe is completed, the boat’s
speed is not greater than it would have been in
the absence of the tack or gybe.

c) Except on a beat to windward, when surfing
(rapidly accelerating down the front of a wave)
or planing is possible, the boat’s crew may pull
inany sail in order to initiate surfing or planing,
but each sail may be pulled in only oncefor each
wave or gust of wind.

d) When aboat is above a close-hauled course and
either stationary or moving slowly, she may
scull to turn to a closehauled course.

e) If abattenisinverted, the boat’ s crew may pump
the sail until the batten is no longer inverted.
This action is not permitted if it clearly propels
the boat.

f) A boat may reduce speed by repeatedly moving
her helm.

g) Any means of propulsion may be used to help a
person or another vessel in danger.

h) To get clear after grounding or colliding with a
vessel or object, aboat may use force applied by
her crew or the crew of the other vessel and any
equipment other than a propulsion engine.
However, the use of an engine may be permitted
by rule 42.3(i).

i) Sailing instructions may, in stated
circumstances, permit propulsion using an
engine or any other method, provided the boat
does not gain asignificant advantage in therace.

Note: Interpretations of rule 42 are available at the
World Sailing website or by mail upon request.




(i) Uputstva za jedrenje mogu, u navedenim
okolnostima, dopustiti pogon kori&enjem
motoraili bilo kog drugog metoda, pod uslovom
da jedrilica nije zadobila znacajnu prednost u
trci.

Napomena: Interpretacije pravila 42 su
raspoloZive na World Sailing vebsajtu ili poStom
po zahtevu.

430DECA | OPREMA TAKMICARA

43.1 (a) Takmicari ne¢e obuc¢i ili nositi
odecu ili opremu kojom bi uvecali svoju tezinu.

(b)Osim toga, odec¢a i oprema takmicara nece
premasiti teZinu od 8 kilograma, izuzimajudi
pojas hakinga ili trapeza i odecu (ukljucujuci
obuc¢u) noSenu ispod kolena. Pravila klase ili
uputstva za jedrenje mogu odrediti manju tezinu
ili vecu sve do 10 kilograma. Pravilaklase mogu
ukljuciti obu¢u i drugu odecu noSenu ispod
kolenau tu teZzinu. Pojas hajkingaili trapezabice
nepotopiv i neceteziti vise od 2 kilograma, osim
&to pravila klase mogu uvecati ovu teZinu do 4
kilograma. TeZina se odreduje prema Prilogu H.

43.2 Pravilo 43.1(b) se ne odnos na jedrilice
koje morgju biti opremljene sigurnosnim
uzadima.

44KAZNE U VREME INCIDENTA

44.1 Prihvatanje kazne
Jedrilica moze prihvatiti kaznu Dva okreta kada
je mozda prekrSilajedno ili vie pravila Dela 2
dok je u trci. Ona moze prihvatiti kaznu Jednog
okreta kada je mozda prekrSila pravilo 31.
Alternativno, uputstvazajedrenje mogu odrediti
Bodovnu kaznu ili neku drugu kaznu, u kom
slu¢aju odredena kazna zamenjuje kaznu jednog
ili dvaokreta. |pak,

(a)kada je jedrilica mozda prekrsila pravilo Dela 2
i pravilo 31 u istom incidentu ona ne mora
prihvatiti kaznu za prekrsg) pravila 31,

(b)ako je svojim prekrSgjem izazvala povredu ili
ozbiljnu Stetu ili, uprkos prihvatanja kazne
stekla znacajnu prednost u trci ili seriji svojim
prekrSajem njena kazna je da se povuce.

442 KaznaJednog okretaili Dva okreta
Posto se dovoljno udaljilaod drugih jedrilica &o
je pre moguce nakon incidentajedrilica prihvata
Kaznu Jednog okreta ili Dva okreta odmah
¢ine¢i zahtevan broj okreta u istom smeru, a
svaki okret ukljucuje jedno letanja i jedno
preletanje. Kada jedrilica prihvati kaznu na ili
blizu ciljne linije, ona ¢e odjedriti u potpunosti
na kursnu stranu linije pre ulaska u cilj.

44.3 Bodovnakazna

() Jedrilica prihvata Bodovnu kaznu isticanjem
Zute zastave prvom razumnom prilikom posle
incidenta.

43 COMPETITOR CLOTHING AND
EQUIPMENT

43.1 (&) Competitors shall not wear or carry
clothing or equipment for the purpose of
increasing their weight.

(b) Furthermore, a competitor’s clothing and
equipment shall not weigh more than 8
kilograms, excluding a hiking or trapeze harness
and clothing (including footwear) worn only
below the knee. Class rules or sailing
instructions may specify a lower weight or a
higher weight up to 10 kilograms. Class rules
may include footwear and other clothing worn
below the knee within that weight. A hiking or
trapeze harness shall have positive buoyancy
and shall not weigh more than 2 kilograms,
except that class rules may specify a higher
weight up to 4 kilograms. Weights shall be
determined as required by Appendix H.

43.2 Rule 43.1(b) does not apply to boats
required to be equipped with lifelines.

44 PENALTIESAT THE TIME OF AN
INCIDENT

44.1 Taking a Penalty
A boat may take a Two-Turns Penalty when she
may have broken one or more rules of Part 2 in
an incident while racing. She may take a One-
Turn Penalty when she may have broken rule 31.
Alternatively, sailing instructions may specify
the use of the Scoring
Penalty or some other penalty, in which casethe
specified penalty shall replace the One-Turn and
the Two-Turns Penalty. However,

a) when a boat may have broken a rule of Part 2
and rule 31 in the same incident she need not
take the penalty for breaking rule 31,

b) if the boat caused injury or serious damage or,
despite taking a penalty, gained a significant
advantage in the race or series by her breach her
penalty shall beto retire.

44.2 One-Turn and Two-Turns Penalties

After getting well clear of other boats as soon after
the incident as possible, aboat takesaOne-Turn
or Two-Turns Penalty by promptly making the
required number of turns in the same direction,
each turn including one tack and one gybe.
When a boat takes the penalty at or near the
finishing line, she shall sail completely to the
course side of the line before finishing.

44.3 Scoring Penalty

a) A boat takes a Scoring Penalty by displaying a
yellow flag at the first reasonable opportunity
after the incident.

b) When a boat has taken a Scoring Penalty, she
shal keep the yelow flag displayed until
finishing and call the race committee’ s attention




(b)Kada jejedrilica prihvatila Bodovnu kaznu, ona
¢e drzati istaknutu Zutu zastavu do ulaska u cilj,
ukazujuc¢i na to regatnom odboru na ciljnoj
liniji. U isto vreme ona ¢e obavestiti regatni
odbor o identitetu druge jedrilice ukljucene u
incident. Ako to nije izvodljivo, ona ¢e isto
uciniti  prvom razumnom prilikom unutar
protestnog vremena.

(c)Bodovi zatrku jedrilice koja prihvata Bodovnu
kaznu bi¢e bodovi koje bi dobila bez te kazne
pogorSani za onoliko mesta koliko stoji u
uputstvima za jedrenje. Ako uputstvima za
jedrenje nije naznacen broj mesta, kazna ¢e biti
20% od bodova Nije usla u cilj, zaokurzen na
nablizi ceo broj (zaokruzen 0,5 na vise),
Rezultat ostalih jedrilica se ne menja, tako da
dve jedrilice mogu dobiti jednak broj bodova.
Ipak kazna nece uzrokovati darezultat jedrilice
bude lo§ji od rezultata za Nije uSa u cilj.

451ZVLACENjE; PRIVEZIVANjE;
SIDRENjE
Jedrilica ¢e hiti u vodi i odvezana na njen
pripremni signal. Nadalje, ona nece hiti
izvlatenaili privezana osim dabi izbacilavodu,
skratilajedraili izvrSilaopravku. Onasme dase
usidri i njena posada sme stgjati na dnu. Ona ce
pokupiti sidro pre nego $to nastavi trku osim ako
nije u mogué¢nosti dato uradi.

46 ZADUZENO LICE
Jedrilica ¢e imati ukrcano lice imenovano od
strane ¢lana ili organizacije koja je prijavila
jedrilicu. Vidi pravilo 75.

47 OGRANICENjA OPREME | POSADE

47.1 Jedrilica ¢e se duZiti jedino opremom
ukrcanom na njen pripremni signal.

47.2 Nijedno ukrcano lice ne¢e hotimi¢no ofi¢i,
osm ako se razbolelo ili povredilo, ili da
pomogne licu ili plovilu u opasnosti ili dapliva
Osoba koja je dlucgjno ispaa, ili otiSla da pliva
vratice se na jedrilicu pre nego $to jedrilica
nastavi trku.

48SIGNALI ZA MAGLU | SVETLA; SEMA
SEPARACIJE SAOBRACAJA

48.1 Kada sigurnost nalaze, jedrilica ¢e davati
zvucne signale za maglu i upaliti svetla kako se
zahteva  Medunarodnim  propisima  za
izbegavanje sudara na moru (IRPCAS) ili
primenjuju¢im drzavnim pravilima.

48.2 Jedrilica ¢e udovaljiti pravilu 10 IRPCAS
Sema separacije saobraégja.

49 POLOZAJ POSADE; SIGURNOSNA
UZAD

49.1 Takmicari nece upotrebiti drugi uredg za
drZanje tela izvan broda osim remena za noge i
ukrucivaca noSenih oko bedara.

to it at the finishing line. At that time she shall
also inform the race committee of the identity of
the other boat involved in the incident. If thisis
impracticable, she shal do so at the first
reasonable opportunity and within the protest
time limit.

c) The race score for a boat that takes a Scoring
Penalty shall be the score she would have
received without that penalty, made worse by
the number of places stated in the sailing
instructions. When the sailing instructions do
not state the number of places, the penalty shall
be 20% of the score for Did Not Finish, rounded
to the nearest whole number (0.5 rounded
upward). The scores of other boats shall not be
changed; therefore, two boats may receive the
same score. However, the penaty shall not
cause the boat’ s score to be worse than the score
for Did Not Finish.

45 HAULING OUT;
ANCHORING
A boat shal be afloat and off moorings at her
preparatory signal. Thereafter, she shall not be
hauled out or made fast except to bail out, reef
sails or make repairs. She may anchor or the
crew may stand on the bottom. She shall recover
the anchor before continuing in the race unless
sheis unableto do so.

46 PERSON IN CHARGE

A boat shall have on board a person in charge

designated by the member or organization that

entered the boat. See rule 75.

LIMITATIONSON EQUIPMENT AND

CREW

47.1 A boat shal use only the equipment on
board at her preparatory signal.

47.2 No person on board shall intentionally
leave, except when ill or injured, or to help a
person or vessel in danger, or to swim. A person
leaving the boat by accident or to swim shall be
back on board before the boat continues in the
race.

48 FOG SIGNALS AND
TRAFFIC SEPARATION

SCHEMES

48.1 When safety requires, aboat shall sound fog
signals and show lights as required by the
International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (IRPCAS or applicable
government rules.

48.2 A boat shal comply with rule 10, Traffic
Separation Schemes, of the IRPCAS,

49 CREW POSITION; LIFELINES

49.1 Competitorsshall use no device designed to
position their bodies outboard, other than hiking
straps and stiffeners worn under the thighs.

MAKING FAST;

47

LIGHTS




49.2 Ako pravilaklaseili bilo kojedrugo pravilo
zahteva sigurnosnu uzad, takmicari nec¢e isturati
bilo koji deo svoga torzoa izvan njih, osim na
kratko, da bi obavili nuzan posao. Na
jedrilicama opremljenim gornjim i donjim
sigurnosnim uzadima, takmicar sedeci na palubi
licem spolja strukom unutar donjeg uzeta sme
naginjati gornji deo tela izvan gornjeg uZeta.
Ukoliko pravilaklaseili bilo koje drugo pravilo
ne odreduje maksimalno ugibanje, sigurnosnu
uzad ¢e biti nategnuta. Ukoliko pravila klase ne
odreduju materijal  ili  ngmanji precnik
sigurnosne uZzadi, ona ¢e  udovoljiti
odgovargju¢im specifikacijama World Sailing
Ofshore Special Regulations.

Napomena: ovi propis su dostupna na World

Sailing vebsajtu.
50DIZANJE | NATEZANjJE JEDARA
50.1 Izmenajedara

Prilikom zamene pramcanih jedara i Spinakera,
zamenjujuce jedro moZe biti potpuno dignuto i
natrimovano pre nego $to je oboreno jedro koje
se zamenjuje. Ali, samo jedno glavno jedro i,
izuzev prilikom zamene, samo jedan Spinaker
moZze biti istovremeno u poloZaju da vuce.

50.2 Tanguni Spinakera, Tanguni praméanog
jedra
Samo jedan tangun Spinakera ili pramc¢anog
jedra bi¢ce u upotrebi istovremeno osim kod
preletanja. Kada je u upotrebi, bi¢e zakacen za
prednji jarbol.

50.3 Upotreba odstojnika

(a)Nijedno jedro nece biti nategnuto preko ili kroz
kakav odstojnik, osim kako je dozvoljeno
pravilom 50.3 (b). Odstojnik je bilo kakav okov
ili, druga naprava tako postavljena, da bi mogla
nategnuti prema spoljnoj strani Skotu ili jedro u
tacci iz koje bi, kada je jedrilica u ravnom
polozaju, upravnalinija palaizvan njenog trupa
ili paube. U smislu ovog pravila, talasnjace,
ograde ili boko&titnice nisu delovi trupa ili
paube i sledece nije takav odstojnik: kosnik na
koji je pricvr&en prednji rogalj jedra, oblica
koja nateze bum jedra, i bum pram¢anog jedra
koji netraZi podeSavanje prilikom letanja.

(b)Bilo koje jedro moze biti nategnuto ili vodeno
iznad bumakoji je u redovnoj upotrebi za jedra
i koji je stalno zakacen zajarbol po komejevrh
jedra podignut.

(c)Pram¢ano jedro moze biti nategnuto preko ili
zakaceno straznjim rogljem natangun Spinakera
ili pram¢anog jedra, pod uslovom da Spinaker
nije podignut.

50.4 Pramcanajedra
U svrhu pravila 50 i 54 i Priloga G, razlika
izmedu praméanog jedra i Spinakera je u tome

49.2 When lifelines are required by the class rules
or any other rule, competitors shall not position
any part of ther torsos outside them, except
briefly to perform a necessary task. On boats
equipped with upper and lower lifelines, a
competitor sitting on the deck facing outboard
with hiswaist inside the lower lifeline may have
the upper part of his body outside the upper
lifeline. Unless aclass rule or any

other rule specifies amaximum deflection, lifelines
shall be taut. If the class rules do not specify the
material or minimum diameter of lifelines, they
shal comply with the corresponding
specifications in the World Sailing Offshore
Soecial Regulations.

Note: Those regulations are available at the World
Sailing website.

50 SETTING AND SHEETING SAILS

50.1 Changing Sails
When headsails or spinnakersare being changed,
a replacing sail may be fully set and trimmed
before the replaced sail is lowered. However,
only one mainsail and, except when changing,
only one spinnaker shall be carried set at atime.

50.2 Spinnaker Poles; Whisker Poles

Only one spinnaker pole or whisker pole shall be
used at atime except when gybing. Whenin use,
it shall be attached to the foremost mast.

50.3 Useof Outriggers

a) No sail shall be sheeted over or through an
outrigger, except as permitted in rule 50.3(b) or
50.3(c). An outrigger is any fitting or other
device so placed that it could exert outward
pressure on asheet or sail at a point from which,
with the boat upright, a vertical line would fall
outside the hull or deck. For the purpose of this
rule, bulwarks, rails and rubbing strakes are not
part of the hull or deck and the following are not
outriggers: a bowsprit used to secure the tack of
asail, abumkin used to sheet the boom of asail,
or aboom of aboomed headsail that requires no
adjustment when tacking.

b) Any sail may be sheeted to or led above aboom
that is regularly used for a sail and is
permanently attached to the mast fromwhich the
head of the sail is set.

c) A headsail may be sheeted or attached at its clew
to a spinnaker pole or whisker pole, provided
that a spinnaker is not set.

504 Headsails
For the purposes of rules 50 and 54 and
Appendix G, the difference between a headsail
and a spinnaker is that the width of a headsail,
measured between the midpoints of its luff and
leech, is less than 75% of the length of its foot.




&to je Sirina pram¢anog jedra, merena izmedu
srednjih tacaka prednjeg i zadnjeg ruba, manja
od 75% duZzine njegovog donjeg ruba. Jedro ¢iji
je donji rogalj pricvrséen iza prednjeg jarbola
nije pramcano jedro.

51POMICNI BALAST
Sav pomic¢ni balast, ukljucujuci jedra koja nisu
dignuta, bice odgovargjuce sloZzen. Voda, mrtvi
teret i balast nece biti mican u svrhu izmene
trima ili stabiliteta. Patosi, pregrade, vrata,
lestve i tankovi za vodu bi¢e na mestu i sva
kabinska ugradena oprema na brodu. Ipak,
kaljuzna voda se moZe izbaciti.

52 RUCNA SNAGA
Oputa jedrilice, vrv, oblice i pomi¢ni delovi
trupa bi¢e podeSavani i rukovani samo snagom
svoje posade.

53POVRSINSKO TRENjE
Jedrilica ne¢e izbacivati niti  oslobadati
supstancu, kao Sto je polimer, niti ¢e imati
posebnu obradu povrdina koje bi moglo da
poboljsa protok vode u grani¢nom sloju.

54LETA | PREDNjlI ROGLjJEVI
PRAMCANIH JEDARA
Leta i prednji rogljevi pramcanih jedara, osim
onih od raspornih flokova kada jedrilica nije u
polozaju ostro uz vetar, bice uc¢vrsceni priblizno
u simetrali jedrilice broda.

55 ODLAGANJE SMECA
Takmicar nece namerno bacati smece u vodu.
Ovo pravilo se primenjuje svo vreme dok je
jedrilicanavodi. Kazna za prekrsg) ovog pravila
moze biti manja od diskvalifikacije.

DEO S5
PROTESTI, OBESTECENJA, RASPRAVE,
NEPROSTOJNO PONASANJE | ZALBE

ODELJAK A
PROTESTI; OBESTECENJA; POSTUPAK
PO PRAVILU 69

60 PRAVO NA PROTEST; PRAVO NA
ZAHTEV ZA OBESTECENjE ILI
POSTUPAK PO PRAVILU 69

60.1 Jedrilicamoze

(a) protestovati drugu jedrilicu, ali ne za navodni
prekrsg) pravilaDela2ili pravila31 ukoliko nije
bilaumeSanau ili videlaincident; ili

(b)zahtevati obestecenje.

60.2 Regatni odbor moze

(a)protestovati  jedrilicu, ai ne na osnovu
obavestenja iz zahteva za obeStecenje ili
nevaljanog protesta, ili izvestga osobe sa
sukobominteresa razli¢ite od predstavnika same
jedrilice;

(b)zahtevati obestecenje zajedrilicuy; ili

A sail tacked down behind the foremost mast is
not a headsail.

51 MOVABLE BALLAST
All movable ballast, including sails that are not
set, shal be properly stowed. Water, dead
weight or ballast shall not be moved for the
purpose of changing trim or stability.
Floorboards, bulkheads, doors, stairs and water
tanks shall be left in place and all cabin fixtures
kept on board. However, bilge water may be
bailed out.

52 MANUAL POWER
A boat’ s standing rigging, running rigging, spars
and movable hull appendages shall be adjusted
and operated only by the power provided by the
crew.

53 SKIN FRICTION

A boat shall not gject or release a substance, such
asapolymer, or have specially textured surfaces
that could improve the character of the flow of
water inside the boundary layer.

54 FORESTAYSAND HEADSAIL TACKS

Forestays and headsail tacks, except those of
spinnaker staysails when the boat is not close-
hauled, shall be attached approximately on a
boat’ s centreline.

55 TRASH DISPOSAL

A competitor shall not intentionally put trash in the
water. Thisrule applies at all times while afloat.
The penalty for abreach of thisrule may be less
than disqualification.

PART 5
PROTESTS, REDRESS, HEARINGS,
MISCONDUCT AND APPEALS

SECTION A

PROTESTS; REDRESS; RULE 69 ACTION

60RIGHT TO PROTEST; RIGHT TO
REQUEST REDRESSOR

RULE 69 ACTION

60.1 A boat may

a) protest another boat, but not for an alleged
breach of arule of Part 2 or rule 31 unless she
was involved in or saw the incident; or

b) request redress.

60.2 A race committee may

a) protest aboat, but not as a result of information
arising from a request for redress or an invalid
protest, or from a report from a person with a
conflict of interest other than the representative
of the boat herself;

b) request redress for a boat; or




(c)prijaviti protestnom odboru zahtev za postupak
po pravilu 69.2(b)

60.3 Protestni odbor moze

(a)protestovati jedrilicu, ai ne na osnovu
obavestenja iz zahteva za obeStecenje ili
nevaljanog protesta, ili izveStaja osobe sa
sukobominteresa razlic¢ite od predstavnika same
jedrilice. Ipak, on moZe protestovati jedrilicu

(Dako sazna o incidentu u koji je onaumeSanakoji
je mozda ishodovao povredom ili ozbiljnom
Stetom, il

(2)ako tokom rasprave valjanog protesta sazna da
je jedrilica, iako nije stranka u raspravi, bila
umeSana u incident i mozda prekrsila pravilo;

(b)sazvati raspravu radi razmatranja obestecenja;

(c) postupiti po pravilu 69.2 (b). ili

(dysazvati raspravu da bi razmotrio nije li osoba
podrske prekrSila pravilo, zasnovno na
sopstvenim  opaZzanjima ili  obavestenja
primljenog iz bilo kog izvora, uljucujué¢i dokaze
prikupljene tokom rasprave.

60.4 Tehnicki odbor moze

() protestovati  jedrilicu, ali ne na osnovu
obavestenja iz zahteva za obeStecenje ili
nevaljanog protesta, ili izvestga osobe sa
sukobominteresa razli¢ite od predstavnikasame
jedrilice. Ipak on treba da protestuje jedrilicu
ako odluci da

(Dje jedrilica prekrsila pravilo Dela 4, di ne i
pravila4l, 42, 44 46, ili

(2)jedrilica ili licna oprema nisu u skladu sa
pravilimaklase;

(b)zatraziti obestecenje zajedrilicuy; ili

(c)prijaviti protesthom odboru zahtev za postupak
po pravilu 69.2(b)

60.5 Ipak, niti jedrilica niti odbor ne mogu
protestovati za navodni prekrsg pravila 5, 6, 7
ili 69

61 PROTESTNI ZAHTEVI

61.1 Obavestenje protestovanom

() Jedrilica koja namerava da protestuje drugu
jedrilicu obavesti¢e je u prvoj razumnoj prilici.
AKko se njen protest bude odnosio naincident na
regatnom polju u koji je ona umeSana ili ga
videla , ona ¢e doviknuti ‘Protest’ i uodljivo
istaci crvenu zastavu u prvoj razumnoj prilici za
jedno i drugo. Ona ¢e drzati zastavu sve dok je
utrci. Medutim,

(1)ako je druga jedrilica izvan rastojanja za dovik,
protestujuca jedrilica nije duzna da dovikne ai
¢e drugu jedrilicu obavestiti u prvoj razumnoj
prilici;

(2)ako jeduZinajedrilice manjaod 6 metaraon nije
duzna daistakne crvenu zastavu;

(3)ako je incident bio greSka druge jedrilice u
jedrenju kursa, ona ne mora da divikne ili

C) report to the protest committee requesting action
under rule 69.2(b).

60.3 A protest committee may

a) protest aboat, but not as a result of information
arising from a request for redress or an invalid
protest, or from a report from a person with a
conflict of interest other than the representative
of the boat herself. However, it may protest a
boat

1. if it learns of an incident involving her that may
have resulted in injury or serious damage, or

2. if during the hearing of avalid protest it learns
that the boat, although not aparty to the hearing,
was involved in the incident and may have
broken arule;

b) call ahearing to consider redress;

¢) act under rule 69.2(b); or

d) cal a hearing to consider whether a support
person has broken a rule, based on its own
observation or information received from any
source, including evidence taken during a
hearing.

60.4 A technical committee may

a) protest a boat, but not as a result of information
arising from a request for redress or an invalid
protest, or from a report from a person with a
conflict of interest other than the representative
of the boat herself. However, it shall protest a
boat if it decides that

1. aboat has broken arule of Part 4, but not rules
41, 42, 44 and 46, or

2. aboat or persona equipment does not comply
with the classrules;

b) request redress for a boat; or

C) report to the protest committee requesting
action under rule 69.2(b).

60.5 However, neither a boat nor a committee
may protest for an alleged breach of rule 5, 6, 7
or 69.

61 PROTEST REQUIREMENTS

61.1 Informingthe Protestee

a) A boat intending to protest shall inform the other
boat at the first reasonable opportunity. When
her protest will concern an incident in the racing
area that she was involved in or saw, she shall
hail ‘Protest’ and conspicuously display a red
flag at the first reasonable opportunity for each.
She shall display the flag until she is no longer
racing. However,

1. if the other boat is beyond hailing distance, the
protesting boat need not hail but she shall inform
the other boat at the first reasonable opportunity;

2. if the hull length of the protesting boat is less
than 6 metres, she need not display ared flag;




istakne crvenu zastavu ai treba da informise
drugu jedrilicu bilo pre ili u prvoj razumnoj
prilici nakon &to drugajedrilica ude u cilj;

(4)ako je kao posledica incidenda ¢lan bilo koje
posade u opasnosti, ili je nastala povreda ili
ozhiljna Steta koja je ocigledna jedrilici koja
namerava da protestuje, zahtevi iz ovog pravila
ne se ne primenjuju na nju, ali ¢e ona nastojéti
da obavesti drugu jedrilicu u ogranicenom
vremenu iz pravila61.3.

(b)Ako regatni odbor, tehnicki odbor ili protestni
odbor koji namerava da protestuje jedrilicu u
vezi incidenta koji je odbor opazio naregatnom
polju, on ¢e obavestiti jedrilicu posle trke, trkeu
ograni¢enom vremenu iz pravila61.3. U ostalim
ducgevima odbor ¢e obavestiti jedrilicu o
svojoj nameri da protestuje $to je pre razumno
moguce.

(c)Ako protestni odbor odlu¢i da protestuje
jedrilicu po pravilu 60.3(a)(2), on ¢e je
obavestiti 0 svojoj nameri §to je pre razumno
moguce, obustaviti tekuéu raspravu, postupiti
kao &to nalazu pravila 61.2 i 63, i raspraviti
prvobitan i novi protest zajedno.

61.2 Sadrzaj protesta
Protest ¢e biti napismen i oznacice

(8) protestujeceg i protestovanog;

(b)incident;

(c)gdei kada se incident dogodio;

(d)bilo koje pravilo za koje protestujuci smatra da
je prekrseno; i

(e)ime predstavnika protestujuceg.

Medutim, ako je udovoljeno zahtevu (b),
zahtevu (@) moze hiti udovoljeno bilo kada do
rasprave, a zahtevima (d) i (€) moze hiti
udovoljeno pre ili za vreme rasprave. Zahtevu
(c) moze takode biti udovoljeno preili zavreme
rasprave, obezbeduju¢i da se protestovanom
omoguéi razumno vreme da se pripremi za
raspravu.

61.3 Protestnovreme
Protest jedrilice, ili regatnog odbora, tehnickog
odbora ili protestnog odbora u vezi incidenta
koji je odbor opazio na regatnom polju, bi¢e
dostavljen regatnoj kancelariji u protestnom
vremenu koje je odredeno uputstvima za
jedrenje. Ako nije odredeno, protestno vreme ¢e
biti do dva sata po ulasku u cilj poslednje
jedrilice u trci. Drugi protesti regatnog odbora,
tehnickog odbora ili protestnog odbora bice
dostavljeni regatnoj kancelariji ngjdalje dva sata
posto odbor primi odgovargjuce obavestenje.
Protestni odbor ¢e produZiti vreme ako postoji
dobar razlog dato ucini.

3. if the incident was an error by the other boat in

sailing the course, she need not hail or display a
red flag but she

. shal inform the other boat either before or at the

first reasonable opportunity after the other boat
finishes;

. if asaresult of the incident a member of either

crew is in danger, or there is injury or serious
damage that is obvious to the boat intending to
protest, the requirements of this rule do not
apply to her, but she shall attempt to inform the
other boat within the time limit of rule 61.3.

b) If the race committee, technical committee or

protest committee intends to protest a boat
concerning an incident the committee observed
in the racing area, it shall inform her after the
race within the time limit of rule 61.3. In other
cases the committee shall inform the boat of its
intention to protest as soon as reasonably
possible.

c) If theprotest committee decidesto protest aboat

under rule 60.3(a)(2), it shall inform her as soon
as reasonably possible, close the current
hearing, proceed as required by rules 61.2 and
63, and hear the original and the new protests
together.

61.2 Protest Contents

A protest shall bein writing and identify

a) the protestor and protestee;

b) theincident;

¢) where and when the incident occurred,;

d) any rule the protestor believes was broken; and
€) the name of the protestor’ s representative.
However, if requirement (b) is met, requirement (a)

may be met at any time before the hearing, and
requirements (d) and (e) may be met before or
during the hearing. Requirement (c) may also be
met before or during the hearing, provided the
protestee is allowed reasonable time to prepare
for the hearing.

61.3 Protest TimeLimit

A protest by a boat, or by the race committee,
technical committee or protest committee about
an incident the committee observed in theracing
areaq, shall be delivered to the race office within
the protest time limit stated in the sailing
instructions. If none is stated, the time limit is
two hours after the last boat in the race finishes.
Other race committee, technical committee or
protest committee protests shall be delivered to
the race office no later than two hours after the
committee receives the relevant information.
The protest committee shall extend the time if
there is good reason to do so.




62 OBESTECENJE

62.1 Zahtev zaobeStecenjeili odluka protestnog
odbora da razmotri obeStecenje ¢e se zasnivati
na tvrdnji ili moguénosti da je bodovni rezultat
jedrilice ili mesto u trci ili seriji jeste ili moze
biti, bez njene krivice, znatno 10§iji zbog

(d)neodgovargjuce radnje ili propusta regatnog
odbora, protestnog odbora, organizatora, ili
tehnickog odbora regate, ai ne odluke
protestnog odbora kada je jedrilica bila stranka
u raspravi;

(b)ozlede ili fizickog oStecenja delovanjem
jedrilice krée¢i pravilo Dela 2 ili plovila koje
nijeutrci koje je bilo duzno da se kloni;

(c)pruzanja pomoci (osim sebi ili svojoj posadi)
saglasno pravilu 1.1; ili

(d)delovanja jedrilice, ili ¢lana njene posade, koji
je ishodovao kaznom po pravilu 2 ili kaznomiili
opomenom po pravilu 69.2(h).

62.2 Zahtev ¢e biti napismen i oznacice razloge
za njegovo podnoSenje. Ako je zahtev zasnovan
na incidentu koji se dogofio u regathom polju,
bice dostavljen regatnoj kancelariji u
protestnom vremenu, ili dva sata nakon
incidenta, Sta je kasnije. Drugi zahtevi ¢e biti
dostavljeni &o je pre razumno moguce nakon
spozngje razloga za podnoSenje zahteva
Protestni odbor ¢e produziti vreme ako je
opravdano. Ne zahteva se crvena zastava.

ODELJAK B
RASPRAVE | ODLUKE

63RASPRAVE

63.1 Nuznost rasprave
Jedrilica ili takmic¢ar ne¢e biti kaznjen bez
protestne rasprave, osim kako je predvideno
pravilima 30.2, 30.3, 30.4, 64.3(d) 69, 78,2 A5i
P2. Odluka o obestecenju nece biti doneta bez
rasprave. Protestni odbor ¢e raspraviti sve
proteste i zahteve za obeSte¢enje koji su
dostavljeni regatnoj kancelariji osim ako ne
odobri povlacenje protesta ili zahteva.

63.2 Vremei mestorasprave, Vreme za
pripremu stranki
Sve stranke u raspravi bi¢e obavedtene o
vremenu i mestu rasprave, treba im staviti na
raspolaganje informacije o protestu ili zahtevu,
i treba im dozvoliti razumno vreme da se
pripreme zaraspravu.

63.3 Pravo prisustva

(a) Predstavnik svake stranke u raspravi, ima pravo
da prisustvuje za vreme rasprave 0 sSvim
dokazima. Kada protest tvrdi da se radi o
prekrdgju pravila Dela 2, 3 ili 4, predstavnici
jedrilica bi trebalo da su bili na brodu u vreme
incidenta, osim ako protestni odbor ne bude

62 REDRESS

62.1 A request for redress or a protest
committee’s decision to consider redress shall
be based on a claim or possibility that a boat’s
score or placein arace or series has been or may
be, through no fault of her own, made
significantly worse by

a) an improper action or omission of the race
committee, protest committee, organizing
authority or technical committee for the event,
but not by a protest committee decision when
the boat was a party to the hearing;

b) injury or physical damage because of the action
of aboat that was breaking arule of Part 2 or of
a vessal not racing that was required to keep
clear;

c) giving help (except to herself or her crew) in
compliance with rule 1.1; or

d) an action of aboat, or amember of her crew, that
resulted in a penalty under rule 2 or a penalty or
warning under rule 69.2(h).

62.2 A request shal be in writing and identify
the reason for making it. If the request is based
on an incident in the racing area, it shall be
delivered to the race office within the protest
time limit or two hours after the incident,
whichever is later. Other requests shall be
delivered as soon as reasonably possible after
learning of the reasons for making the request.
The protest committee shall extend the time if
there is good reason to do so. No red flag is
required.

SECTION B
HEARINGS AND DECISIONS

63 HEARINGS

63.1 Requirement for aHearing
A boat or competitor shall not be penalized
without a protest hearing, except as provided in
rules 30.2, 30.3, 30.4, 64.3(d), 69, 78.2, A5 and
P2. A decision on redress shall not be made
without a hearing. The protest committee shall
hear all protests and requests for redress that
have been delivered to the race office unless it
allows a protest or request to be withdrawn.

63.2 Timeand Place of theHearing; Timefor
Partiesto Prepare
All parties to the hearing shall be notified of the
time and place of the hearing, the protest or
redress information shall be made available to
them, and they shall be allowed reasonable time
to prepare for the hearing.

63.3 Right to Be Present

a) A representative of each party to the hearing has
the right to be present throughout the hearing of




imao razloga da odluc¢i drukcije. Bilo koji
svedok, koji nije ¢lan protestnog odbora nece
biti prisutan osim kadaiznosi dokaze.

(b)Ako stranka u raspravi protesta ili zahteva za
obestecenje ne dode naraspravu, protestni odbor
moZze daodluci protestili zahtev. Ako je stranka
opravdano odsustvovala, odbor moze ponoviti
raspravu.

63.4 Sukob interesa

(@ Clan protestnog odbora treba da izjavi bilo
kakav moguci sukob interesa ¢im ga postane
svestan. Stranka u raspravi koja veruje da ¢lan
protestnog odbora ima sukuob interesa stavice
primedbu $to je pre mogucée. Sukob interesa koji
je izjavio ¢lan protestnog odbora bi¢e ukljucen
u napismenu informaciju predvidenu pravilom
65.2

(b)Clan protestnog odbora sa sukuobom interesa
nece hiti ¢lan protestnog odbora u raspravi osim

(1)ako su sve stranke saglasne, ili

(2)ako protestni odbor odlu¢i dasukob interesanije
zZnatajan.

(c)Kada odlucuje dalli je sukob interesa znacgjan,
protestni odbor treba da ima u vidu glediste
stranaka, nivo sukoba, nivo regate, znaca za
svaku stranku i ukupno opaZanje pravednosti.

(d)Ipak, naWorld Sailing vaznijim regatama, ili na
regatama za koje je nacionani organ mesta
odrZavanja regate tako propisao, pravilo 63.4(b)
Se ne primenjuje i osoba sa sukuobom interesa
nece biti ¢lan protestnog odbora.

63.5 Valjanost protestaili zahteva za
obedtecenje
Na pocetku rasprave protestni odbor ¢e iznadi
¢injenice koje smatra neophodnim za odluku da
li je udovoljeno svim zahtevima za protest ili
zahtev za obeStecenje. Ako jeste, protest ili
zahtev za obeStecenje je valjan i rasprava ce biti
nastavljena Ako ne, protestni odbor c¢e
proglasiti protest ili zahtev za obeSte¢enje
nevaljanim i zakljuciti raspravu. Ako je protest
po pravilu 60.3(a)(1), odbor ¢e joS da ustanovi
da li je povreda ili ozbiljna Steta nastala u
predmetnom incidentu. Ako nije raspravace hiti
zakljucena.

63.6 Prikupljanjedokazaiiznalazenja
¢injenica
Protestni odbor ¢e prikupiti dokaze stranaka
prisutnih u raspravi i njihovih svedoka i druge
dokaze koje smatra nuznim. Clan protestnog
odborakoji jevideo incident ¢e, kada su stranke
prisutne, iskazati tu cinjenicu i moZe pruZiti
dokaze. Stranka prisutha u raspravi moze
propitivati svako lice koje pruza dokaze. Odbor
¢e potom izn&di ¢injenice i na njima zasnovati
svoju odluku.

all the evidence. When a protest clams abreach
of arule of Part 2, 3 or 4, the representatives of
boats shall have been on board at the time of the
incident, unless there is good reason for the
protest committee to rule otherwise. Any
witness, other than a member of the protest
committee, shall be excluded except when
giving evidence.

b) If a party to the hearing of a protest or request
for redress does not come to the hearing, the
protest committee may nevertheless decide the
protest or request. If the party was unavoidably
absent, the committee may reopen the hearing.

63.4 Conflict of Interest

a) A protest committee member shall declare any
possible conflict of interest as soon as he is
aware of it. A party to the hearing who believes
amember of the protest committee has a conflict
of interest shall object as soon as possible. A
conflict of interest declared by a protest
committee member shall be included in the
written information provided under rule 65.2.

b) A member of a protest committee with a conflict
of interest shal not be a member of the
committee for the hearing, unless

1. al parties consent, or

2. the protest committee decidesthat the conflict of
interest is not significant.

c) When deciding whether a conflict of interest is
significant, the protest committee shall consider
the views of the parties, the level of the conflict,
the level of the event, the importance to each
party, and the overall perception of fairness.

d) However, for World Sailing major events, or for
other events as prescribed by the national
authority of the venue, rule 63.4(b) does not
apply and a person who has a conflict of interest
shall not be a member of the protest committee.

63.5 Validity of the Protest or Request for
Redress
At the beginning of the hearing the protest
committee shall take any evidence it considers
necessary to decide whether all requirementsfor
the protest or request for redress have been met.
If they have been met, the protest or request is
valid and the hearing shall be continued. If not,
the committee shall declare the protest or
request invalid and close the hearing. If the
protest has been made under rule 60.3(a)(1), the
committee shall also determine whether or not
injury or serious damage resulted from the
incident in question. If not, the hearing shall be
closed.

63.6 Taking Evidence and Finding Facts
The protest committee shall take the evidence of
the parties present at the hearing and of their




63.7 Protivreénost medu Pravilima
Ako ima protivrecnosti izmedu dva ili vise
pravila to mora bhiti razreSeno pre donoSenja
odluke protestnog odbora, odbor ¢e primeniti
pravilo za koje veruje da ¢e obezbediti
najpravedniji ishod za sve jedrilice kojih setice.
Pravilo 63.7 se primenjuje samo ako je
protivrecnost medu pravilima iz raspisa regate,
uputstava za jedrenje ili bilo kog dokumenta
kojim se vodi regata pod stavkom (g) definicije
Pravilo.

63.8 Protesti izmedu jedrilica u razli¢itim
trkama
Protestizmedu jedrilicau razli¢itim trkamakoje
vode razli¢iti organizatori raspravljace protestni
odbor prihvatljiv tim organizatorima.

64 ODLUKE

64.1 Kaznei odobadanje od odgovornosti
Kada protestni odbor odluci da je jedrilica koja
je stranka u protestnoj raspravi prekrsilapravilo
i nije oslobodena odgovornosti, ona ¢e biti
diskvalifikovana, osim ako se ne primenjuje
neka druga kazna. Jedrilica ¢e biti kaZnjena
svejedno da li je primenjeno pravilo bilo
navedeno u protestu. Ako je jedrilica prekrsila
pravilo dok nije u trci, njena kazna ¢e se
primeniti na trku jedrenu vremenski ngblize
incidentu. I pak

(d)kada je posledicom prekrsgja pravila jedrilica
prisililadrugu jedrilicu daprekrs pravilo, druga
jedrilica ¢e biti oslobodena odgovornosti.

(b)Ako je jedrilica prihvatila primenjivu
kaznu,ne¢e biti nadalje kaZnjena po ovom
pravilu osim ako je kazna za pravilo koje je
prekrsila diskvalifikacija koja nije odbaciva iz
njenih bodova serije.

(c)ako je trka ponovno startovana ili ponovno
jedrena, primenjuje se pravilo 36.

64.2 Odluke o obestecenju
Kadaprotestni odbor nade dajedrilicaimapravo
na obestecenje po pravilu 62, on ¢e napraviti &to
je moguce pravic¢nije reSenje za sve jedrilice
kojih se to ti¢e, svejedno da li su zatrazile
obestecenje. MoZe se podesiti bodovanje (vidi
pravilo A10 zaneke primere) ili vremenaulaska
u cilj jedrilica, napustiti trku, zadrzati rezultate
ili napraviti neko drugo reSenje. Kada je u
nedoumici oko ¢injenicaili moguéih ishodabilo
kog reSenja za trku ili seriju, narocito pre nego
Sto bi napustio trku, protestni odbor ¢e prikupiti
dokaze iz odgovargjuc¢ih izvora.

64.3 Odluke protesta po pravilimaklase

(d)Kada protestni odbor nade da su odstupanja
izvan dozvoljenih pravilima klase izazvana
oSte¢enjem ili uobi¢agjenim habanjem i da ne

witnesses and other evidence it considers
necessary. A member of the protest committee
who saw the incident shall, while the parties are
present, state that fact and may give evidence. A
party present at the hearing may question any
person who gives evidence. The committee shall
then find the facts and base its decision on them.

63.7 Conflict Between Rules
If there is a conflict between two or more rules
that must be resolved before the protest
committee makes a decision, the committee
shall apply the rule that it believes will provide
the fairest result for all boats affected. Rule 63.7
applies only if the conflict is between rules in
the notice of race, the sailing instructions, or any
of the other documents that govern the event
under item (g) of the definition Rule.

63.8 Protests Between Boatsin Different
Races
A protest between boats sailing in different
races conducted by different organizing
authorities shall be heard by a protest committee
acceptable to those authorities.

64 DECISIONS

64.1 Penaltiesand Exoneration
When the protest committee decides that a boat
that is a party to a protest hearing has broken a
rule and is not exonerated, it shall disqualify her
unless some other penalty applies. A penalty
shall be imposed whether or not the applicable
rule was mentioned in the protest. If a boat has
broken arule when not racing, her penalty shall
apply to the race sailed nearest in time to that of
the incident. However,

d) when as a consequence of breaking arule a boat
has compelled another boat to break arule, the
other boat shall be exonerated.

e) if a boat has taken an applicable penalty, she
shall not be further penalized under this rule
unless the penalty for a rule she broke is a
disgualification that is not excludable from her
series score.

f) if theraceisrestarted or resailed, rule 36 applies.

64.2 Decisionson Redress
When the protest committee decides that a boat
isentitled to redress under rule 62, it shall make
as fair an arrangement as possible for al boats
affected, whether or not they asked for redress.
This may be to adjust the scoring (see rule A10
for some examples) or finishing times of boats,
to abandon the race, to let the results stand or to
make some other arrangement. When in doubt
about the facts or probable results of any
arrangement for the race or series, especialy
before abandoning the race, the protest




(3)preduzeti

poboljSavaju ucinak jedrilice, on je nece kazniti.
Ali jedrilica nece biti ponovo u trci dok ne
otkloni odstupanja, osim ako protestni odbor ne
zakljuci da nema ili nije bilo razumne
mogucnosti da seisto ucini.

(b)Kada je protestni odbor u nedoumici u pogledu

znatenja pravila klase, on ¢e proslediti pitanje,
zajedno sa odgovargju¢im cinjenicama, organu
nadleznom za tumacenje pravila. U donoSenju
svojeodluke, odbor ¢e biti obavezan odgovorom
organa.

(c)Kadajedrilica diskvalifikovana po pravilu klase

i protestni odbor odluci da je jedrilica takode
prekrsila isto pravilo u prethodnim trkama u
istoj regati, kazna moze biti izrecena za sve
takve trke. Nkakav dodatni protest nije
neophodan.

(d)Kada jedrilica kaznjena po pravilu klase izjavi

napismeno da namerava da se zali, onamoze da
se takmi¢i u narednom trkama bez izmene na
jedrilici. Ipak, ako propusti da se Zali ili Zalba
bude odluc¢ena protiv nje, bice diskvalifikovana
bez nove rasprave u svim narednim trkama u
kojima se takmicila.

(e)Troskove premeravanja nastalih protestom u

vezi pravilaklase plati¢e neuspelastranka, osim
ako protestni odbor ne odluci drukgije.

64.4 Odlukekoje seti¢u osoba podrske
(a) Kada protestni odbor odluci daje osoba podrske

koja je stranka u raspravi prekrsila pravilo,
moze

(1)izdati opomenu
(2)odstraniti osobu sa mesta odrZzavanja regate ili

ukinuti bilo koje povlasticeili olaksice, ili
druge korake u okviru svojih
ovlaséenja predvidene pravilima.

(b)protestni odbor moze takode kazniti takmicara

zaprekrsaj pravilakoje je ucinilaosoba podrske
izmenom rezultata jedrilice u jednoj trci, sve do
I ukljucujuci DSQ, ako protestni odbor odluci da
je

(Dtakmicar mozda stekap prednost posiedicom

prekrsaja osobe podrske, ili

(2)osoba podrske ncini dalji prekrsaj nakon &to je

protestni odbor upozorio takmicara da bi mogla
biti izrecena kazna.
65 OBAVESTENjE STRANAKA | DRUGIH

65.1 Posto je doneo odluku, protestni odbor ¢e

odmah obavestiti stranke u raspravi 0 nadenim
¢injenicama, primenjivim pravilima, odluci,
razlozima za istu, i bilo kojim odredenim
kaznamaili datom obeStecenju.

65.2 Sranka u raspravi ima pravo ha napismena

gornja obavestenja, ukoliko ih je pismeno
zatrazila protestnom odboru najkasnije sedam
dana nakon §to je obavedtena o odluci. Tada ¢e

committee shall take evidence from appropriate
SOUrces.

64.3 Decisions on Protests Concerning Class

a)

Rules

When the protest committee finds that
deviations in excess of tolerances specified in
the classrules were caused by damage or normal
wear and do not improve the performance of the
boat, it shall not penalize her. However, the boat
shall not race again until the deviations have
been corrected, except when the protest
committee decides there is or has been no
reasonabl e opportunity to do so.

b) When the protest committee is in doubt about

c)

the meaning of a class rule, it shal refer its
guestions, together with the relevant facts, to an
authority responsible for interpreting therule. In
making its decision, the committee shall be
bound by the reply of the authority.

When a boat is penalized under a class rule and
the protest committee decides that the boat also
broke the same rule in earlier races in the same
event, the penalty may be imposed for all such
races. No further protest is necessary.

d) When a boat penalized under a class rule states

in writing that she intends to appeal, she may
compete in subsequent races without changesto
the boat. However, if she fails to appea or the
appea is decided against her, she shal be
disqualified without a further hearing from all
subsequent races in which she competed.
Measurement costs arising from a protest
involving a class rule shal be paid by the
unsuccessful party unless the protest committee
decides otherwise.

64.4 Decisions Concerning Support Persons

a)

1
2.

3.

When the protest committee decides that a
support person who is a party to a hearing has
broken arule, it may

issue awarning,

exclude the person from the event or venue or
remove any privileges or benefits, or

take other action within its jurisdiction as
provided by therules.

b) The protest committee may also pendize a

1

2.

competitor for the breach of arule by a support
person by changing the boat’s score in asingle
race, up to and including DSQ, when the protest
committee decides that

the competitor may have gained a competitive
advantage as the result of the breach by the
support person, or

the support person commits a further breach
after the competitor has been warned by the
protest committee that a penaty may be
imposed.




odbor odmah da obezbedi obaveitenje,
ukljucujuci, kada je vazna, skicu incidenta
pripremljenu ili overenu od strane odbora.

65.3 Kada odbor za proteste kazni jedrilicu po
pravilu klase, on ¢e gornje obavestenje
proslediti organu za prsvilalkase.

66 PONAVLjANjE RASPRAVE
Protestni odbor moZe ponoviti raspravu kada
zakljuci daje mozda natinio znatanu gresku ili
ako novi vaZzan dokaz moZe biti raspoloZiv u
razumnom vremenu. On ¢e ponoviti raspravu po
zahevu nacionalnog organa prema pravilu 71.2
ili R5. Stranka u raspravi moZe da zatraZi
ponavljanje rasprave najkasnije 24 sata posto je
obaveStena o0 odluci. Poslednjeg dana
rasporedenog zatrke zahtev ¢e biti dostavljen

(dunutar protestnog vremena ako je stranka koja
trazi ponovnu raspravu obaveStena o odluci
prethodnog dang;

(b)ngkasnije 30 minuta nakon &o je stranka
obavestena o odluci istog dana

Kada je rasprava ponovljena, vetinu ¢lanova
protestnog odbora, ako je moguce, cini¢e
¢lanovi prvobitnog protestnog odbora.

67 STETE
Pitanje Steta nastalih prekrSajem nekog pravila
bice reSavano propisma nacionalnog organa,
ako postoje.

Primedba: Ne postoji pravilo 68.

ODELJAK C
NEPRISTOINO PONASANJE

69 NEPRISTOJNO PONASANjE

69.1 Obaveza da se nepodini nepristojno
ponasanje; Odluka

(&) Takmicar, vlasnik jedrilice ili osoba podrske
nece pociniti prestup pristojnog ponasanja.

(b)Nepristojno ponasanje je:

(1)ponasanje kojejekrsenje dobrih obicaja, krsenje
dobrog sportskog ponasanja, ili  neeticko
ponasanje; ili

(2)ponasanj e koje moze da nanese sramotu sportul.

(c)Tvrdnja o prekrSgju pravila 69.1(a) bic¢e reSena
u skladu sa odredbama pravila 69. Ona nece biti
osnova za protest i pravilo 63.1 se ne
primenjuje.

65 INFORMING THE PARTIES AND
OTHERS

65.1 After making its decison, the protest
committee shall promptly inform the parties to
the hearing of the facts found, the applicable
rules, the decision, the reasons for it, and any
penalties imposed or redress given.

65.2 A party to the hearing is entitled to receive
the above information in writing, provided she
asksfor it in writing from the protest committee
no later than seven days after being informed of
the decision. The committee shall then promptly
provide the information, including, when
relevant, a diagram of the incident prepared or
endorsed by the committee.

65.3 When the protest committee penalizes a
boat under a class rule, it shall send the above
information to the relevant class rule authorities.

66 REOPENING A HEARING
The protest committee may reopen a hearing
when it decides that it may have made a
significant error, or when significant new
evidence becomes available within areasonable
time. It shall reopen a hearing when required by
the national authority under rule 71.2 or R5. A
party to the hearing may ask for areopening no
later than 24 hours after being informed of the
decision. On the last scheduled day of racing the
request shall be delivered

a) within the protest time limit if the requesting
party was informed of the decision on the
previous day;

b) no later than 30 minutes after the party was
informed of the decision on that day.

When a hearing is reopened, a magjority of the
members of the protest committee shall, if
possible, be members of the origina protest
committee.

67 DAMAGES

The question of damages arising from a breach
of any rule shall be governed by the
prescriptions, if any, of the national authority.
Note: Thereisno rule 68.

SECTION C
MISCONDUCT

69 MISCONDUCT

69.1 Obligation not to Commit Misconduct;
Resolution

a) A competitor, boat owner or support person
shall not commit an act of misconduct.

b) Misconduct is:

1. conduct that is a breach of good manners, a
breach of good sportsmanship, or unethical
behaviour; or

2. conduct that may bring the sport into disrepute.




69.2 Postupak protestnog odbora

(a) Protestni odbor koji deluje po ovom pravilu
imace nggmanjetri ¢lana

(b)Kada protestni odbor iz sopstvenog opazanjaili
prijave dobijene sa bilo koje strane, uklucujudi
dokaze prikupljene tokom rasprave, veruje daje
osoba mozda prekrsila pravilo 69.1(a), on ¢e
odluciti hoceli sazvati raspravu ili ne.

(c)Kada protestnom odboru treba vise informacija
da bi doneo odluku o otvaranju rasprave, treba
da razmotri imenovanje osobe ili osoba da
sprovedu istragu. Ti istrazZitelji ne bi trebali biti
¢lanovi protestnog odbora koji ¢e odlucivati o

predmetu.

(dKada je istrazitelj] imenovan, sve relevantne
informacije  koje prikupi, povoljne il
nepovoljne, bice dostavljene protestnom

odboru, i ako protestni odbor odlu¢i da sazove
raspravu, strankama.

(e)Ako protestni odbor odluc¢i da sazove raspravu,
on ¢e odmah napismeno obavestiti osobu o
tvrdnji o prestupu i vremenu i mestu rasprave i
dedi¢e postupak po pravilima 63.2, 63.3(a),
63.4,i 63.6. 0sim

(2)ukoliko osobu nije imenovao World Sailing,
protestni odbor moZe imenovati osobu koja ¢e
predogiti tvrdnju.

(2)osoba protiv koje je izneSena tvrdnja po ovom
pravilu moze imati pravo na savetnika i
predstavnika sa sobom koji mogu delovati u
njegovom interesu.

(f) Ako osoba ne moze prisustvovati raspravi i

(Dpruzi dobar razlog, protestni odbor c¢e je
prerasporediti; ili

(2)ne pruzi dobar razlog i ne dode na raspravu,
protestni odbor je moZe odrZati bez prisutnosti
osobe.

(g)Standard dokazivanja koji treba primeniti je
sigurna uverenost protestnog odbora, imajuci u
vidu teZzinu navodnog nepristojnog ponasanja.
Ipak, ako je standard dokazivanja u ovom
pravilu u suprotnosti sa zakonima zemlje,
nacionalni savez moze, uz suglasnost World
Sailing, izmeniti ovo pravilo svojim propisom.

(hyKada protestni odbor odluci da je takmicar ili
vlasnik jedrilice prekrS§io pravilo 69.1(a), on
moze preduzeti jednu ili viSe sledecih radnji

(1)opomenuti takmicara;

(2)izmeniti bodove njihove jedrilice u jednoj ili
vise trka ukljucujuci diskvalifikaciju(e) koja
moze ali ne mora biti odbaciva iz zbirnog
rezultata serije;

(3)odstraniti osobu sa mesta odrZzavanja regate ili
ukinuti bilo koje povlastice ili olaksice; i

(4)preduzeti druge korake u okviru svojih
ovlaSéenja predvidene pravilima.

c) Anallegation of abreach of rule 69.1(a) shall be
resolved in accordance with the provisions of
rule 69. It shall not be grounds for a protest and
rule 63.1 does not apply.

69.2 Action by a Protest Committee

a) A protest committee acting under this rule shall
have at |east three members.

b) When a protest committee, from its own
observation or from information received from
any source, including evidence taken during a
hearing, believes a person may have broken rule
69.1(a), it shall decide whether or not to call a
hearing.

c) When the protest committee needs more
information to make the decision to cal a
hearing, it shall consider appointing a person or
persons to conduct an investigation. These
investigators shall not be members of the protest
committee that will decide the matter.

d) When an investigator is appointed, all relevant
infformation he gathers, favourable or
unfavourable, shall be disclosed to the protest
committee, and if the protest committee decides
to call ahearing, to the parties.

e) If the protest committee decides to cal a
hearing, it shall promptly inform the person in
writing of the alleged breach and of the time and
place of the hearing and follow the procedures
inrules 63.2, 63.3(a), 63.4 and 63.6 except that:

1. unless a person has been appointed by World
Sailing, a person may be appointed by the
protest committee to present the allegation.

2. a person against whom an allegation has been
made under this rule shall be entitled to have an
advisor and a representative with him who may
act on his behalf.

(f) If the person isunableto attend the hearing and

1. provides good reason, the protest committee
shall reschedule it; or

2. does not provide good reason and does not come
to it, the protest committee may conduct it
without the person present.

0) The standard of proof to be applied is the test of
the comfortable satisfaction of the protest
committee, bearing in mind the seriousness of
the aleged misconduct. However, if the
standard of proof in this rule conflicts with the
laws of a country, the national authority may,
with the approval of World Sailing, change it
with a prescription to thisrule.

h) When the protest committee decides that a
competitor or boat owner has broken rule
69.1(a), it may take one or more of the following
actions

1. issue awarning;




(i) Kada protestni odbor odluci daje osoba podr3ke
prekrSila pravilo 69.1(a), primeni¢e se pravilo
64.4.

(1) Ako protestni odbor

(1)odredi kaznu vecu od one za DNE;

(2)odstraniti osobu sa mesta odrZavanjaregate; ili

(3u bilo kom drugom dlucgu ako smatra
odgovarguce, on ¢eizvestiti 0 svojim nalazima,
ukljuéuju¢i o nadenim ¢injenicama, svom
zakljucaku i odluci, nacionalni organ osobe ili,
za posebne regate navedene u World Sailing
propisma, World Sailing. Ako je protestni
delovao prema prailu 69.2(f)(2), izvestg] ¢e
ukljuciti tu ¢injenici i razlog zato.

(kK)Ako protestni odbor odluci da ne sprovede
raspravu bez prisustva takmicaraili je protestni
odbor napustio mesto odrzavanja regate |
primljen je izvestg] sa tvrdnjom o prekrsgju
pravila 69.1(a), regatni odbor ili organizator
moze imenovati isti ili novi protestni odbor da
postupi po ovom pravilu. Ako protesthom
odboru nije izvodljivo da odrzi raspravu, on ¢e
prikupiti sve dostupne informacijei, ako tvrdnja
izgleda opravdana, izvestiti nacionani organ
osobe ili, za posebne regate navedene u World
Sailing propisima, World Sailing.

69.3 Postupak nacionalnog organai World

Sailing-a
Disciplinska  ovla&enja, procedure i
odgovornosti nacionanog organa i World

Sailing koja se primenjuju odredena su World
Sailing Propisom 35, Disciplinski kodeks.
Nacionalni organ i World Sailing mogu izreci
dalju kaznu, ukljucuju¢i uskrativanje prava
nastupa, prematom propisu.

ODELJAK D
ZALBE

70ZALBE | ZAHTEVI NACIONALNOM
ORGANU

70.1 (a9 Pod uslovom da pravo na Zalbu nije
uskraceno pravilom 70.5, stranka u raspravi se
moze Zzaliti na odluku ili postupak protestnog
odbora, ai ne nanadene ¢injenice.
(b) Jedrilicase moze Zditi kadajoj je uskracena
rasprava zahtevana pravilom 63.1.

70.2 Protestni odbor moze zatraZiti potvrdu ili
ispravku svoje odluke.

70.3  Zalba po pravilu 70.1 ili zahtev protestnog
odborapo pravilu 70.2 bi¢e podlati nacionalnom
organu sa kojim je organizator povezan prema

2. change their boat’s score in one or more races,
including disqualification(s) that may or may
not be excluded from her series score;

3. exclude the person from the event or venue or
remove any privileges or benefits; and

4. take any other action within its jurisdiction as
provided by therules.

i) When the protest committee decides that a

support person has broken rule 69.1(a), rule

64.4 applies.

If the protest committee

imposes a penalty greater than one DNE;

excludes the person from the event or venue; or

inany other caseif it considersit appropriate, it
shal report its findings, including the facts
found, its conclusions and decision to the
nationa authority of the person or, for specific
international events listed in the World Sailing

Regulations, to World Sailing. If the protest

committee has acted under rule 69.2(f)(2), the

report shall aso include that fact and the reasons
for it.

k) If the protest committee decides not to conduct
the hearing without the person present, or if the
protest committee has left the event and areport
aleging a breach of rule 69.1(a) isreceived, the
race committee or organizing authority may
appoint the same or a new protest committee to
proceed under this rule. If it is impractical for
the protest committee to conduct a hearing, it
shall collect all available information and, if the
allegation seems justified, make a report to the
nationa authority of the person or, for specific
international events listed in the World Sailing
Regulations, to World Sailing.

69.3 Action by a National Authority and
World Sailing
The disciplinary powers, procedures and
responsibilities of national authorities and
World Sailing that apply are specified in World
Sailing Regulation 35, Disciplinary Code.
National authorities and World Sailing may
impose further penalties, including suspension
of eligibility, under that regulation.

W R

SECTION D
APPEALS

70APPEALS AND REQUESTS TO A
NATIONAL AUTHORITY

70.1 (&) Provided that the right of appeal has not
been denied under rule 70.5, aparty to a hearing
may appeal aprotest committee’ s decision or its
procedures, but not the facts found.

(b) A boat may appea when sheisdenied ahearing
required by rule 63.1.




pravilu 89.1. Ipak, ako jedrilice prolaze kroz
vode viSe od jednog nacionalnog organa dok su
utrci, uputstvazajedrenje ¢e odrediti nacionalni
organ kome ¢e se poslati zalbei zahtevi.

704 Klub ili druga pridruzena organizacija
nacionalnog organa moze zatraziti tumacenje
pravila, pod usovom da nikakav protest ili
zahtev za obestecenje podlozan Zalbi nije
umeSan. Tumatenje nece biti upotrebljeno za
izmenu prethodne odluke protestnog odbora.

70.5 NemazZalbe naodluke medunarodnog Zirija
obrazovanog saglasno Prilogu N. Osim toga,
ako to piSe u raspisu i uputstvima za jedrenje,
pravo na zalbu moze biti uskraceno pod
uslovom da

(a)je bitno odmah odrediti rezultat trke koji ¢e
kvalifikovati jedrilicu za naredni stepen
takmicenja ili naredno takmicenje (nacionalni
organ moZze propisati da je potrebna njegova
saglasnost zatakav postupak);

(b)to odobri nacionalni organ za odredenu regatu
otvorenu samo za ucesnike iz njegove
nadleznosti; ili

(oynacionani organ po konsultaciji sa World
Sailing to odobri za odredeno takmicenje pod
uslovom da je protestni odbor konstituisan kako
setrazi u Prilogu N, izuzev $to samo dva ¢lana
protestnog odbora moraju biti Medunarodne
sudije.

70.6 Zalbei zahtevi bi¢e saglasni Prilogu R.

710ODLUKE NACIONALNOG ORGANA

71.1 Osobasasukobominteresaili osobakojaje
bila ¢lan protestnog odbora nece imati nikakvog
udela u raspravi i odluci po Zalhi ili zahtevu za
potvrdu ili ispravku.

71.2 Nacionalni organ moze podrzati, izmeniti
ili preokrenuti odluku protestnog odbora
ukljucuji¢i odluku o valjanosti ili odluku prema
pravilu 69. Alternativno, nacionalni organ moze
narediti ponavljenu ili novu raspravu koju ce
nacionalni organ odlucu da ¢e se odrZati nova
rasprava, on moze imenovati protestni odbor.

71.3 Ako na osnovu nadenih ¢injenica
protestnog odbora nacionalni organ odluci daje
jedrilicakojaje bilastranka u raspravi prekrsila
pravilo i nije oslobodena odgovornosti, on ¢e je
kazniti, svejedno dali jetajedrilicaili to pravilo
naznaceno u odluci protestnog odbora.

71.4 Odluka nacionalnog organa je konatna.
Nacionalni organ ¢e napismenu svoju odluku
prodediti svim strankama u raspravi i
protestnom odboru, koga ova odluka obavezuje.

70.2 A protest committee may request
confirmation or correction of its decision.

70.3  An appeal under rule 70.1 or arequest by a
protest committee under rule 70.2 shall be sent
to the national authority with which the
organizing authority is associated under rule
89.1. However, if boats will pass through the
waters of more than one national authority while
racing, the sailing instructions shall identify the
national authority to which appeals or requests
are required to be sent.

70.4 A club or other organization affiliated to a
national authority may request an interpretation
of the rules, provided that no protest or request
for redress that may be appealed is involved.
The interpretation shall not be used for changing
aprevious protest committee decision.

70.5 Thereshall be no appeal from the decisions
of an international jury constituted in
compliance with Appendix N. Furthermore, if
the notice of race and the sailing instructions so
state, theright of appeal may be denied provided
that

a) itisessential to determine promptly the result of
a race that will qualify a boat to compete in a
later stage of an event or a subsequent event (a
national authority may prescribe that its
approval isrequired for such a procedure);

b) a national authority so approves for a particular
event open only to entrants under its own
jurisdiction; or

c) a national authority after consultation with
World Sailing so approvesfor aparticular event,
provided the protest committee is constituted as
required by Appendix N, except that only two
members of the protest committee need be
International Judges.

70.6 Appeals and requests shall conform to
Appendix R.

71LNATIONAL AUTHORITY DECISIONS

71.1 A person who has a conflict of interest or
was amember of the protest committee shall not
take any part in the discussion or decision on an
appeal or a request for confirmation or
correction.

71.2 Thenational authority may uphold, change
or reverse a protest committee’'s decision
including a decision on validity or a decision
under rule 69. Alternatively, the nationa
authority may order that a hearing be reopened,
or that a new hearing be held by the same or a
different protest committee. When the national
authority decides that there shall be a new
hearing, it may appoint the protest committee.

71.3 When from the facts found by the protest
committee the national authority decides that a




DEO 6
PRIJAVA | USLOVI

75PRIJAVA U REGATU

75.1 Da bi se prijavila u regatu jedrilica ¢e
udovoljiti zahtevima organizatora regate. Ona
¢ebiti prijavljenaod strane

(d)¢lana kluba ili druge pridruZzene organizacije
nacionalnog organa koji je ¢lan World Sailing,

(b)takvog klubaili organizacije, ili

(c)¢lana nacionalnog organa koji je ¢lan World
Sailing.

75.2 Takmicari ¢e udovoljiti World Sailing
Propisu 19, Kodeks prava nastupa.

76ISKLjUCENjEJEDRILICE ILI
TAKMICARA

76.1 Organizator ili regatni odbor moze odbaciti
ili ponigtiti prijavu jedrilice ili iskljuciti
takmicara, shodno pravilu 76.3, stim dato ucini
prestartaprvetrkei navodeci razloge zaisto. Na
zahtev jedrilici ¢e odmah biti dostavljen
napismen razlog. Jedrilica moZe zahtevati
obestecenje ako smatra da je odbijanje ili
iskljucenje neodgovarajuce.

76.2 Organizator ili regatni odbor nece odbaciti
ili poni&iti prijavu jedrilice ili iskljuciti
takmicara zbog oglaSavanja, ako jedrilica ili
takmicar udovolji World Sailing Propisu 20,
K odeks oglasavanja.

76.3 Nasvetskim i kontinentalnim prvenstvima
nijedna prijava unutar odredene kvote nece biti
odbacena ili ponistena, a da prethodno nije
pribavlijeno odobrenje odgovarajuceg World
Sailing udruzenja klase (ili Offshore Racing
Council-a) ili World Sailing.

77 OBELEZAVANjE JEDARA
Jedrilica ¢e udovoaljiti zahtevima Priloga G koji
ureduje oznacavanje klase, nacionalna slova i
brojeve najedru.

78 UDOVOLjAVANJE PRAVILIMA KLASE;
SERTIFIKATI

78.1 Dok je jedrilica u trci, njen vlasnik i bilo
koje drugo zaduZeno lice ¢e osigurat da
jedrilica udovoljava pravilima svoje klase i da
njeni sertifikati premeravanja ili razvrstavanja,
ako postoje, ostgju vajani. Uz to, jedrilica ¢e
tome udovoljiti u bilo koje drugo vreme
navedeno u pravilima klase, raspisu ili
uputstvima za jedrenje.

78.2 Ako pravilo nalaze da sertifikat bude
predoc¢en ili njegovo postojanje bude potvrdeno
pre nego $to jedrilica ude u trku, a to ne moze
biti ucinjeno, jedrilica moze bhiti u trci pod
uslovom da regatni odbor primi izjavu koju je
potpisalo zaduZeno lice da valjan sertifikat
postoji. Jedrilica ¢e predociti sertifikat ili

boat that was a party to a protest hearing broke
aruleandisnot exonerated, it shall penalize her,
whether or not that boat or that rule was
mentioned in the protest committee’ s decision.

714 The decision of the nationa authority shall
be final. The national authority shall send its
decision in writing to al parties to the hearing
and the protest committee, who shall be bound
by the decision.

PART 6
ENTRY AND QUALIFICATION

75 ENTERING A RACE

75.1 Toenter arace, aboat shall comply with the
requirements of the organizing authority of the
race. She shall be entered by

a) a member of a club or other organization
affiliated to a World Sailing member national
authority,

b) such aclub or organization, or

c) a member of a World Sailing member national
authority.

75.2 Competitors shall
Sailing Regulation 19,

Eligibility Code.

76 EXCLUSION OF BOATSOR
COMPETITORS

76.1 The organizing authority or the race
committee may reject or cancel the entry of a
boat or exclude a competitor, subject to rule
76.3, provided it does so before the start of the
first race and states the reason for doing so. On
request the boat shall promptly be given the
reason in writing. The boat may request redress
if she considersthat the rejection or exclusionis
improper.

76.2 The organizing authority or the race
committee shall not reject or cancel the entry of
a boat or exclude a competitor because of
advertising, provided the boat or competitor
complies with World Sailing Regulation 20,
Advertising Code.

76.3 Atworld and continental championships no
entry within stated quotas shall be rejected or
cancelled without first obtaining the approval of
therelevant World Sailing Class Association (or
the Offshore Racing Council) or World Sailing.

77 1DENTIFICATION ON SAILS
A boat shall comply with the requirements of
Appendix G governing class insignia, national
letters and numbers on sails.

78 COMPLIANCE WITH CLASS RULES;
CERTIFICATES

78.1 While aboat is racing, her owner and any
other person in charge shall ensure that the boat
is maintained to comply with her classrules and

comply with World




omoguciti  regatnom odboru  proveru o
njegovom postojanju. Kazna za prekrsaj ovog
pravila je diskvalifikacija bez rasprave u svim
trkama regate.

7T9KLASIFIKACIJA
Ako je u raspisu ili pravilima klase tako
navedeno, neki ili svi takmicari ¢e udovoljiti
zahteve klasifikacije, a klasifikacija ¢e se
sprovesti kako je opisano u World Sailing
Propisu 22, Kodeks klasifikacije jedrilicara.

80 OGLASAVANJE
Jedrilica i njena posada ¢e udovoljiti World
Sailing Propisu 20, Kodeks oglaSavanja.

81 PRERASPOREDENE REGATE
Ako je regata prerasporedena za datume
razlicite od datuma navedenih u raspisu regate,
sve prijavljene jedrilice ¢e biti obaveStene.
Regatni odbor moze prihvatiti nove prijave koje
udovoljavgju svim zahtevima za prvobitnu
regatu osim prvobitnog roka za prijavu.

DEO 7
ORGANIZACIJA REGATE
84 PRIMENA PRAVILA
Organizator, regatni odbor, tehni¢ki odbor,

protestni odbor i drugi duzbenici regate
rukovodi¢e se pravilima u vodenju i sudenju
regate.

851ZMENA PRAVILA

85.1 Izmena pravila treba da se pozove na
pravilo i navede izmenu. lzmena pravila
ukljuéuje njegov dodatak ili brisanje celeog
pravilaili njegovog dela.

85.2 Izmene jednog od sledecih vrsta pravila
mogu se n&tiniti samo kako je dole navedeno.

that her measurement or rating certificate, if any,
remains valid. In addition, the boat shall also
comply at other times specified in the class
rules, the notice of race or the sailing
instructions.

78.2 When arule requires a valid certificate to

be produced or its existence verified before a
boat races, and this cannot be done, the boat
may race provided that the race committee
receives a statement signed by the person in
charge that a valid certificate exists. The boat
shall produce the certificate or arrange for its
existence to be verified by the race committee.
The penaty for breaking this rule is
disqualification without a hearing from all races
of the event.

79 CLASSIFICATION

If the notice of race or class rules state that some
or al competitors must satisfy classification
requirements, the classification shall be carried
out as described in World Sailing Regulation 22,
Sailor Classification Code.
ADVERTISING

A boat and her crew shall comply with World
Sailing Regulation 20, Advertising Code.

81 RESCHEDULED EVENT
When an event is rescheduled to dates different

from the dates stated in the notice of race, al
boats entered shall be notified. The race
committee may accept new entries that meet all
the entry requirements except the origina
deadline for entries.

PART 7
RACE ORGANIZATION

84 GOVERNING RULES
The organizing authority,

race committee,
technical committee, protest committee and
other race officials shall be governed by the
rules in the conduct and judging of races.

85 CHANGESTO RULES
85.1 A changetoaruleshall refer specificaly to

Vrsta pravila | zmena samo ako the rule and state the change. A changeto arule
dozvoljava includesan addition to it or deletion of all or part
Regatno pravilo Pravilo 86 of it.
Pravilo u World Sailing Pravilo u tom|85.2 A change to one of the following types of
kodeksu kodeksu rules may be made only as shown below.
Propis nacionalnog organa | Pravilo 88.2 Type of rule Change only if permitted by
Pravilo klase Pravilo 87 Racing rule Rule 86
Pravilo u raspisu Pravilo 89.2(b) Rulein aWorld Sailing code A rulein the code
jF;rda;Velrlﬁeu Uputstvima za Pravilo 90.2(c) National authority prescription Rule 88.2
Pravilo u bilo kom drugom | Classrule Rule 87
dokumentu kojim se vodi gri\’ 10 U samom Rule in the notice of race Rule 89.2(b)
regata Okumentu Rule in the sailing instructions Rule 90.2(c)




861 ZMENA REGATNIH PRAVILA

86.1 Regatno pravilo nece biti menjano osim ako
to samo pravilo dozvoljavaili kao $to dedi:

(a) Propisima nacionalnog organa moze se men;&ti
regatno pravilo osim Definicija; Osnovnih
Natela; pravilaiz Uvode; Delal, 2 7; Pravila
42, 43, 634, 69, 70, 71, 75, 76.3, 79 ili 80;
pravilo nekog priloga koje menja neko od ovih
pravila; i Priloga H ili N, ili World Sailing
Propisa 19, 20, 21, 22, 35ili 37.

(b)Raspis ili uputstva za jedrenje mogu menjati
regatno pravilo, ai ne pravilo 76.1 ili 76.2,
Priloga R ili Pravila navedenog u pravilu
86.1(a).

(c) Pravilaklase mogu menjati samo regatnapravila
42, 49, 50, 51, 52, 53i 54.

86.2 lzuzetno pravilu 86.1, World Sailing moze
u ograni¢enim prilikama (vidi World Sailing
Propis 28.1.3) dozvaliti izmenu regatnih pravila
za odredeno medunarodno takmicenje. Dozvola
¢e bhiti navedena u pismu o odobrenju
organizatoru i u raspisu regate i u uputstvima za
jedrenje, i pismo ¢e hiti istaknuto na sluzbenoj
oglasnoj tabli regate.

86.3 Ako nacionalni organ tako propise,
ograni¢enja iz pravila 86.1 se ne odnose na
izmene pravila u svrhu razvoja ili testiranja
prediozenih pravila. Nacionalni organ moze
propisati da je potrebno njegovo odobrenje za
takve izmene.

871ZMENA PRAVILA KLASA
Raspis ili uputstva za jedrenje mogu menjati
pravilo klase samo ako pravila Kklase
dozvoljavaju izmenu, ili kada je napismena
dozvola organizacije klase objavljena na
sluzbenoj oglasnoj tabli.

88NACIONALNI PROPISI

88.1 Propis koji seprimenjuju

Propisi koji se primenjuju nanekoj regati su propisi
nacionalnog organa sa kojim je povezan
organizator prema pravilu 89.1. Ipak, ako
jedrilice prolaze kroz vode vise od jednog
nacionalnog organa dok su u trci, Raspis ili
uputstva za jedrenje ¢e odrediti propise koji ¢e
se primenjivati i kada ¢e se primenjivati.

88.2 Izmenepropisa

Raspisili uputstvazajedrenje mogu menjati propis.
Ipak, nacionalni organ moze ograniciti izmene
svojih propisa propisivanjem ovog pravila pod
uslovom daWorld Sailing odobri takvu njegovu
molbu. Ograniceni propisi nece biti menjani.

A ruleinthe
document

Rule in any other document
it self governing the event

86 CHANGES TO THE RACING RULES

86.1 A racing rule shall not be changed unless
permitted in the rule itself or as follows:
Prescriptions of anational authority may change
aracing rule, but not the Definitions; the Basic
Principles; arulein the Introduction; Part 1, 2 or
7; rule 42, 43, 63.4, 69, 70, 71, 75, 76.3, 79 or
80; a rule of an appendix that changes one of
these rules; Appendix H or N; World Sailing
Regulation 19, 20, 21, 22, 35 or 37.

The notice of race or sailing instructions may
change aracing rule, but not rule 76.1 or 76.2,
Appendix R, or arulelisted in rule 86.1(a).

Class rules may change only racing rules 42, 49,
50, 51, 52, 53 and 54.

86.2 In exception to rule 86.1, World Sailing
may in limited circumstances (see World Sailing
Regulation 28.1.3) authorize changes to the
racing rules for a specific international event.
The authorization shall be stated in a letter of
approval to the event organizing authority andin
the notice of race and sailing instructions, and
the letter shall be posted on the event’s official
notice board.

86.3 If a nationa authority so prescribes, the
restrictionsin rule 86.1 do not apply if rules are
changed to develop or test proposed rules. The
national authority may prescribe that its
approval isrequired for such changes.

87 CHANGESTO CLASSRULES
The notice of race or sailing instructions may
change a class rule only when the class rules
permit the change, or when written permission
of the class association for the change is
displayed on the official notice board.

88 NATIONAL PRESCRIPTIONS

88.1 Prescriptionsthat Apply

The prescriptions that apply to an event are the
prescriptions of the national authority with
which the organizing authority is associated
under rule 89.1. However, if boats will pass
through the waters of more than one national
authority while racing, the notice of race or

sailing instructions shall identify the
prescriptions that will apply and when they will
apply.

88.2 Changesto Prescriptions

The notice of race or saling instructions may
change a prescription. However, a national
authority may restrict changes to its
prescriptions with a prescription to this rule,
provided World Sailing approves its application




890ORGANIZATOR; RASPISREGATE;
ODREDIVANJE REGATNIH
SLUZBENIKA

89.1 Organizator
Regate organizuje organizator, koji je

(aWorld Sailing;

(b)nacionalni organ ¢lan World Sailing;

(c) pridruzeni Klub;

(d)druga pridruzena organizacijarazli¢ita od kluba
i, ako je tako propisao nacionani organ, sa
odobrenjem nacionalnog organa ili zajedno sa
pridruzenim klubom;

(€) nepridruzeno udruZenje klase, bilo uz odobrenje
naciona nog organa bilo zgjedno sa pridruzenim
klubom;

(f) dveili vide gore navedene organizacije;

(g)nepridruzeno telo u saradnji sa pridruzenim
klubom, gde je telo priznato kao svoje i
kontrolisano od strane pridruzenog kluba.
Nacionalni organ kluba moZe propisati nuznost
svog pristanka zatakvu regatu; ili

(h)ako je odobrio World Sailing i nacionalni organa
kluba, nepridruzeno telo u saradnji sa
pridruzenim klubom, gde telo nije u viasni&tvu i
kontrolisano od strane pridruZenog kluba,.

U pravilu 89.1 organizacija je pridruzena ako je
pridruzena  nacionalnhom  organu  mesta
odrzavanja regate, u suprotnom je nepridruzena
organizacija. Ipak, ako jedrilice prolaze kroz
vode viSe od jednog nacionalnog organa dok su
u trci, organizacija je pridruzena ako je
pridruzena nacionalnom organu jedne od
odredisnih luka.

89.2 Raspisregate; Imenovanjeregatnih
sluzbenika

(a)Organizator objavljuje raspis regate saglasno
pravilu J1.

(b)Raspis moze hiti
odgovargjuce objave.

(c)Organizator ¢e imenovati regatni odbor i u
odgovargu¢em slucgu, imenovati protestni
odbor, tehnicki odbor i1 presuditelje. Ipak,
regatni odbor, medunarodni Ziri, tehni¢ki odbor
i presuditelje moZe imenovati World Sailing
kako je predvideno u njegovim propisima.

90 REGATNI ODBOR; UPUTSTVA ZA
JEDREN;jE; BODOVANjE

90.1 Regatni odbor
Regatni odbor vodi trku po naozima
organizatorai kako je zahtevano pravilima.

90.2 Uputstvazajedrenje

(a) Regatni odbor objavljuje napismena uputstva za
jedrenje saglasno Pravilu J2.

(b)Kada je prikladno, za regatu gde se ocekuju
prijave iz drugih drZava, uputstva za jedrenje

menjan pod uslovom

to do so. Therestricted prescriptions shall not be
changed.

89 ORGANIZING AUTHORITY; NOTICE
OF RACE; APPOINTMENT OF RACE
OFFICIALS

89.1 Organizing Authority
Races shall be organized by an organizing
authority, which shall be

a) World Sailing;

b) a member national authority of World Sailing;

c) an affiliated club;

d) an affiliated organization other than a club and,
if so prescribed by the national authority, with
the approval of the nationa authority or in
conjunction with an affiliated club;

€) an unaffiliated class association, either with the
approval of the nationa authority or in
conjunction with an affiliated club;

f) two or more of the above organizations;

g) an unaffiliated body in conjunction with an
affiliated club where the body is owned and
controlled by the club. The national authority of
the club may prescribe that its approva is
required for such an event; or

h) if approved by World Sailing and the national
authority of the club, an unaffiliated body in
conjunction with an affiliated club where the
body is not owned and controlled by the club.

In rule 89.1, an organization is affiliated if it is
affiliated to the national authority of the venue;
otherwise the organization is unaffiliated.
However, if boats will pass through the waters
of more than one national authority while
racing, an organization is affiliated if it is
affiliated to the national authority of one of the
ports of call.

89.2 Notice of Race; Appointment of Race
Officials

a) The organizing authority shall publish a notice
of race that conformsto rule J1.

b) The notice of race may be changed provided
adeguate noticeis given.

c) The organizing authority shall appoint a race
committee and, when appropriate, appoint a
protest committee, a technica committee and
umpires. However, the race committee, an
international jury, a technical committee and
umpires may be appointed by World Sailing as
provided in its regulations.

90 RACE COMMITTEE; SAILING
INSTRUCTIONS; SCORING

90.1 RaceCommittee

The race committee shall conduct races as directed
by the organizing authority and as required by
therules.




ukljucice primenjive nacionalne propise na
engleskom jeziku.

(c)Uputstva za jedrenje mogu biti menjana pod
uslovom da su izmene napismene i istaknute na
sluzbenoj oglasnoj tabli pre vremena navedenog
U uputstvima za jedrenje, ili na vodi, saopStene
svakoj jedrilici pre njenog upozoravauceg
signala. Usmene izmene mogu se dati samo na
vodi, i samo ako je postupak naveden u
uputstvima za jedrenje.

90.3 Bodovanje

() Regatni odbor boduje trku ili seriju kao &to je
predvideno Prilogom A koriste¢i Low point
sistem, osim ako raspis ili uputstva za jedrenje
ne odreduju neki drugi sistem. Trka se boduje
ukoliko nije napustena i ako je ijedna jedrilica
izjedrila kurs saglasno pravilu 28 i usla u cilj u
ograni¢enom vremenu, iako bi se povukla posto
jeuslaucilj ili bi biladiskvalifikovana.

(b)Kada bodovni sistem predvida odbacivanje
bodova jedne ili viSe trka u bodovanju serije,
bilo koji bodovi koji su neodbaciva
diskvalifikacija (DNE) bi¢e ulju¢ena u bodove
jedrilice u serxiji.

(c)Kada regatni odbor urvrdi iz svojih zapisa ili
opaZanja daje neispravno bodovao jedrilicu, on
¢e ispraviti gresku i ispravljeni rezultati ¢e biti
dostupni takmicarima.

91 PROTESTNI ODBOR
Protestni odbor ¢e biti

(d)odbor kiji je imenovao organizator ili regatni
odbor; ili

(b)medunarodni Ziri Kiji jeimenovao organizator ili
kako je odredeno World Sailing propisima. Bice
sastavljen kako je zahtevano pravilom N1 i
imace ovlaséenja i odgovornosti navedene u
pravilu N2. Nacionalni organ moze propisati da
je nuzna njegova saglasnost za imenovanje
medunarodnog Zirija za regate iz njegove
nadleznosti, ossm World Sailing regata ili kada
su medunarodni Ziriji postavljeni od strane
World Sailing po pravilu 89.2(c);

(c)odbor koji je imenovao nacionani organ po
pravilu 71.2.

92 TEHNICK| ODBOR

92.1 Tehnicki odbor ¢e biti odbor koji ¢e ¢initi
nagmanje jedna osoba 1 imenovate ga
organizator ili regatni odbor ili kako je odredeno
World Sailing propisima.

92.2 Tehni¢ki odbor ¢e sprovoditi  proveru
opreme i premeravanje na regati po nalozima
organizatorai kako je zahtevano pravilima.

90.2 Sailing Instructions

a) Therace committee shall publish written sailing
instructions that conform to rule J2.

b) When appropriate, for an event where entries
from other countries are expected, the sailing
instructions shall include, in English, the
applicable national prescriptions.

c) The saling instructions may be changed
provided the change is in writing and posted on
the official notice board before thetime stated in
the saling instructions or, on the water,
communicated to each boat before her warning
signal. Ora changes may be given only on the
water, and only if the procedure is stated in the
sailing instructions.

90.3 Scoring

a) The race committee shall score a race or series
as provided in Appendix A using the Low Point
System, unless the notice of race or sailing
instructions specify some other system. A race
shall be scored if it is not abandoned and if one
boat sails the course in compliance with rule 28
and finishes within the time limit, if any, even if
she retires after finishing or is disqualified.

b) When a scoring system provides for excluding
one or more race scores, any score that is a
Disqualification Not Excludable (DNE) shall be
included in aboat’s series score.

c) When the race committee determines from its
own records or observations that it has scored a
boat incorrectly, it shall correct the error and
make the corrected scores avalable to
competitors.

91 PROTEST COMMITTEE

A protest committee shall be

a) a committee appointed by the organizing
authority or race committee;

b) an international jury appointed by the
organizing authority or as prescribed in the
World Sailing Regulations. It shall be composed
as required by rule N1 and have the authority
and responsibilities stated in rule N2. A national
authority may prescribe that its approva is
required for the appointment of international
juries for races within its jurisdiction, except
World Sailing events or when international
juries are appointed by World Sailing under rule
89.2(c); or

c) acommittee appointed by the national authority
under rule 71.2.

92 TECHNICAL COMMITTEE

92.1 A technical committee shall be acommittee
of at least one member and be appointed by the
organizing authority or the race committee or as
prescribed in the World Sailing Regulations.




PRILOG A

BODOVANjE
Vidi pravilo 90.3

Al BROJ TRKA
Broj rasporedenih trka i broj zahtevan da bude
dovrSen da bi obrazovao seriju bi¢e naznacen u
raspisu ili uputstvima za jedrenje.

A2 BODOVAN;jE SERIJE

A2.1 Bodove serijecinic¢e, prmapravilu 90.3 zbir
bodova u pojedinim trkama jedrilice odbacujuci
nagjloSiji bodove (Raspisom ili uputstvima za
jedrenje moze se urediti drukgcije, na primer, da
se ne odbacuju bodovi nijedne trke, da se
odbacuju bodovi dve ili vise trka ili da ¢e
odreden broj bodova trka biti odbaten u
zavisnosti od odredenog broja zavrSenih trka.
Trka je zavrSena ako je bodovana; vidi pravilo
90.3(a)). Ako jedrilicaimadvaili viSe jednako
loSih bodova, bodovi trke(a) jedrene(ih) ranije u
seriji bice odbacen(i). Jedrilica sa ngjmanjim
bodovima u seriji pobeduje i ostali se prema
tome svrstavagju.

A2.2 Akojejedrilicaucestvovalau bilo kojoj trci
serije, bi¢e bodovana za celu seriju.

A3 STARTNA VREMENA | ZAVRSNA
MESTA
Vreme startnog signala jedrilice je njeno startno
vreme, i redosled u kojem jedrilice ulaze u cilj
odreduje njihovo zavrsno mesto. Ipak, kada se
koristi sistem hendikepa njeno podeSeno vreme
odreduje njeno zavrsno mesto.

A4 LOW POINT SISTEM
Primenjivace se Low point sistem ukoliko neki
drugi sistem nije odreden raspisom il
uputstvima za jedrenje; vidi pravilo 90.3(a).

A4.1 Svakajedrilicakojastartujei udeucilj ada
se zatim ne povuce ili bude kaznjena ili
obestecena bic¢e bodovana kako sledi:

Redosled ulaska u cilj
Prva

Druga

Treca

Cetvrta

Peta

Sesta

Sedma

Svaka haredna

Bodovi

N[OOI~ WIN|F

1 poen vise

A4.2 Jedrilica koja nije startovala, nije usla u
cilj, koja se povuklaili je diskvalifikovana bice
bodovana poenima za zavrsno mesto jednako
broju prijavljenih jedrilica u seriju viSe jedno
mesto. Jedrilicakojaje kaznjenapo pravilu 30.2
ili je prihvatila kaznu po pravilu 44.3(a) bice

92.2 The technica committee shall conduct
equipment inspection and event measurement as
directed by the organizing authority and as
required by therules.

APPENDIX A

SCORING

Seerule 90.3.

Al NUMBER OF RACES

The number of races scheduled and the number
required to be completed to constitute a series
shall be stated in the notice of race or sailing
instructions.

A2 SERIES SCORES

A2.1 Each boat's series score shall, subject to rule
90.3(b), bethetotal of her race scores excluding
her worst score. (The notice of race or sailing
instructions may make a different arrangement
by providing, for example, that no score will be
excluded, that two or more scores will be
excluded, or that a specified number of scores
will be excluded if a specified number of races
are completed. A raceiscompleted if scored; see
rule 90.3(a).) If a boat has two or more equal
worst scores, the score(s) for the race(s) sailed
earliest in the series shall be excluded. The boat
with the lowest series score wins and others
shall be ranked accordingly.

A2.2 If aboat has entered any race in a series, she
shall be scored for the whole series.

A3 STARTING TIMES AND FINISHING
PLACES
The time of a boat's starting signal shall be her
starting time, and the order in which boats finish
a race shal determine their finishing places.
However, when a handicap or rating system is
used a boat's corrected time shall determine her
finishing place.

A4 LOW POINT SYSTEM
The Low Point System will apply unless the
notice of race or sailing instructions specify
another system; seerule 90.3(a).

A4.1 Each boat starting and finishing and not
thereafter retiring, being penalized or given
redress shall be scored points as follows:

Finishing place Points

First

Second

Third

Fourth

Fifth

Sixth

N(O(OA[WIN|F-

Seventh

Each place thereafter Add 1 point




bodovana poenima kako je predvideno u pravilu
44.3(c).

A5 BODOVI ODLUCENI OD STRANE
REGATNOG ODBORA
Jedrilicu koja nije startovala ili uda u cilj, ili
udovoljila pravilu 30.2, 30.3, 30.4, ili 78.2, ili
koja se povuklaili prihvatila kaznu po pravilu
44.3(a) regatnog odbor ¢e  bodovati
odgovarguée bez rasprave. Samo protestni
odbor moZze preduzeti druge postupke
bodovanja koje pogorSavaju bodovni rezultat
jedrilice.

A6 IZMENE U REDOSLEDU |
BODOVANjE DRUGIH JEDRILICA

A6.1 Ako jejedrilica diskvalifikovanaiz trke ili
se povukla po ulasku u cilj, svaka jedrilica sa
loSijim zavr$nim mestom bi¢e pomerena za
jedno mesto iznad.

A6.2 Ako protestni odbor odluci da obeSteti
podeSavanjem bodovnog rezultata jedrilice,
bodovni rezultat ostalih jedrilica nece biti
menjan osim ukoliko protestni odbor ne odluci
drukgije.

A7 |ZJEDNACENOST U TRCI
Ako su jedrilice izjednacene na ciljnoj liniji ili
kori&eni hendikep ili rejting sistem izjednaci
podeSena vremena, poeni za mesto za koje su
jedrilice izjednacene i za mesto(a) neposredno
iza bice sabrani i podejeni ravnopravno.
Jedrilice izjednacene za nagradu trke ce je
podéliti ili darivane jednakom nagradom.

A8  1ZJEDNACENOST U SERIJI

A8.1 Ako postoji izjednatenost bodova serije
dveili vide jedrilica, bodovi svake trke jedrilice
¢e biti poredani od boljeg ka loijem i prvi(h)
put(a) kada bude razlika izjednacenost ¢e biti
razreSena u Kkorist jedrilice(a) sa boljim
bodovima. Odbaceni bodovi se nece korititi.

A8.2 Ako ostane izjednacenost izmedu dve ili
viSe jedrilica, one ¢e biti svrstane po bodovima
u poslednjoj trci. Kakva preostala izjednacenost
bi¢ce razreSena po bodovima iz pretposiednje
trke i tako dok se izjednacenost ne otkloni. Ovi
bodovi ¢e se koristiti iako su neki od njih
odbaceni bodovi.

A9 BODOVAN;]E SERIJE DUZE NEGO
STO JE RAGATA
Zaserije koje se drze u periodu duzem nego Sto
jeregata, jedrilica kojaizade na startno polje ali
ne startuje, ne ude u cilj, povuce se ili ne bude
diskvalifikovana, boduje se prema broju
jedrilica iza8lim na startho polje vise jedno
mesto. Jedrilica koja ne izade na startno polje
bodovace se za jedno mesto vise od broja
jedrilicaprijavljenih u seriju.

A4.2 A boat that did not start, did not finish, retired
or was disqualified shall be scored pointsfor the
finishing place one more than the number of

boats entered in the series. A boat that is

penalized under rule 30.2 or that takes a penalty
under rule 44.3(a) shall be scored points as

provided in rule 44.3(c).

SCORESDETERMINED BY THE

RACE COMMITTEE

A boat that did not start or finish or comply with
rule 30.2, 30.3, 30.4 or 78.2, or that retires or
takes a penalty under rule 44.3(a), shal be
scored accordingly by the race committee
without a hearing. Only the protest committee
may take other scoring actions that worsen a
boat's score.

A6 CHANGESIN PLACESAND SCORES
OF OTHER BOATS

A6.1If aboat is disqualified from arace or retires
after finishing, each boat with a worse finishing
place shall be moved up one place.

A6.2 If the protest committee decides to give
redress by adjusting a boat's score, the scores of
other boats shall not be changed unless the
protest committee decides otherwise.

A7 RACETIES
If boats are tied at the finishing line or if a
handicap or rating system is used and boats have
equal corrected times, the pointsfor the placefor
which the boats have tied and for the place(s)
immediately below shall be added together and
divided equally. Boats tied for arace prize shall
share it or be given equal prizes.

A8 SERIESTIES

A8.1 If there is a series-score tie between two or
more boats, each boat's race scores shall be
listed in order of best to worst, and at the first
point(s) where there is a difference the tie shall
be broken in favour of the boat(s) with the best
score(s). No excluded scores shall be used.

A8.2 If atie remains between two or more boats,
they shall be ranked in order of their scoresin
the last race. Any remaining ties shall be broken
by using the tied boats' scores in the next-to-last
race and so on until all ties are broken. These
scores shall be used even if some of them are
excluded scores.

A9 RACE SCORESIN A SERIES
LONGER THAN A REGATTA
For a series that is held over a period of time
longer than a regatta, a boat that came to the
starting area but did not start, did not finish,
retired or was disqualified shall be scored points
for the finishing place one more than the number
of boats that came to the starting area. A boat
that did not come to the starting area shall be

A5




A10 RAVNANjJE OBESTECENjA
Ako protestni odbor odluci da obeSteti jedrilicu
podeSavajuci njene bodove utrci, preporucuje se
danjen rezultat bude

(a) prosecan broj bodovajedriliceiz svih trka serije
osm iz predmetne na ngblizu desetu
(zaokruzuju¢i 0,05 navise);

(b)prosecan broj bodovajedriliceiz svih trka serije
do predmetne na ngjbliZzu desetu (zaokruzujuci
0,05 navise); ili

(c)broj bodova prema poloZaju jedrilice u trci u
vreme incidenta koji opravdava obestecenje.

A1l SKRACENICE ZA BODOVANJE
Ove skracenice za bodovanje koristice se za
bel ezenje opisanih okolnosti:

DNC | Nijestartovala; nijeizaSlana
startno polje

DNS | Nije startovala; (a da nije DNC ili
0CY)

OCS | Nije startovala; na kursnoj strani

startne linije na svom startnom
signalu i propustilada startuje, ili
je prekrSilapravilo 30.1

ZFP | 20% kazna po pravilu 30.2
UFD | Diskvdifikacijapo Pravilu 30.3
BFD | Diskvdifikacijapo Pravilu 30.4
SCP | Primenjenaje bodovna kazna
DNF | NijeuSlaucilj

RET | Povuklase

DSQ | Diskvdifikacija

DNE | Neodbacivadiskvalifikacija
RDG | Obestecenje dato

DPI | zrecena diskreciona kazna

scored points for the finishing place one more
than the number of boats entered in the series.

A10 GUIDANCE ON REDRESS
If the protest committee decides to give redress by
adjusting a boat's score for arace, it is advised
to consider scoring her

points equal to the average, to the nearest
tenth of a point (0.05 to be rounded upward), of
her pointsin all the racesin the series except the
race in question;

points equal to the average, to the nearest
tenth of a point (0.05 to be rounded upward), of
her points in al the races before the race in
guestion; or

points based on the position of the boat in
the race at the time of the incident that justified
redress.
A1l SCORING ABBREVIATIONS

These scoring abbreviations shall be used for
recording the circumstances described:

DNC Did not start; did not come to the starting
area
Did not start (other than DNC and OCS)
Did not start; on the course side of the
starting line at her starting signal and
failed to start, or broke rule 30.1
20% penalty under rule 30.2
Disgualification under rule 30.3
Disqualification under rule 30.4
Scoring Penalty applied
Did not finish
Retired
Disqualification
Disgualification that is not excludable
Redress given
Discretionary penalty imposed

(@

(b)

(©)

DNS
OCS

ZFP
UFD
BFD
SCP

DNF
RET

DSQ
DNE
RDG
DPI




PRILOG P

POSEBNE PROCEDURE ZA PRAVILO 42
Ceo ili deo ovog priloga se primenjuje samo ako
je navedeno raspisom ili uputstvimazajedrenje.

P1 OSMATRACI | PROCEDURE

P1.1 Protestni odbor mozZe imenovati osmatrace,
ukljucuju¢i ¢lanove protestnog odbora, da
deluju prema pravilu P1.2. Osoba sa zna¢gjnim
sukobom interesa nece biti imenovana za
osmatraca.

P12 Osmatra¢ imenovan prema pravilu P1.1,
koji opazi jedrilicu u prekrsaju pravila42, moze
je kazniti tako $to ¢e na nju, $to je pre razumno
moguce, uz zvucni signal, uperiti  zutom
zastavom i dovikuju¢i njen broj na jedru, iako
ona vi%e nije u trci. Ovako kaznjena jedrilica
nece biti kaznjena drugi put po pravilu 42 zaisti
incident.

P2 KAZNE

P2.1 Prvakazna
Kada je jedrilica prvi put kaZznjena po pravilu
P1.2 njenakazna ¢e biti kazna dva okreta prema
pravilu 44.2. Ako je ne prihvat, bice
diskvalifikovana bez rasprave.

P2.2 Drugakazna
Kada je jedrilica kaZznjena drugi put u toku
regate, ona ¢e se odmah povuéi iz trke. Ako
propusti da to ucini, bi¢e diskvalifikovana bez
rasprave, anjeni bodovi ¢e biti neodbacivi.

P2.3 Trefai narednekazne
Kada je jedrilica kaznjena treci i svaki naredni
put u toku regate, ona ¢e se odmah povuci iz
trke. Ako to ucini, njena kazna c¢e biti
diskvalifikacija bez rasprave, a njeni bodovi ¢e
biti neodbacivi. Ako propusti da to ucini, bice
diskvalifikovanabez raspraveiz svih trkaregate
sa neodbacivim bodovima, a protestni odbor ¢e
razmotriti sazivanje rasprave po pravilu 69.2.

P2.4 Kazneu blizini ciljnelinije
Akojejedrilicakaznjenapo pravilu P2.2ili P2.3
i nije bilo razumno moguce da se povuce pre
ulaska u cilj, bi¢e bodovana kao da se odmah
povuklaiz trke.

P3 ODGODA, OPSTI OPOZIV ILI
NAPUSTANjE
Ako je jedrilica kaznjena po pravilu P1.2, a
regatni odbor signaliSe odgodu, opsti opoziv ili
napustanje, kazna je ponistena, ai onai dalje
odreduje koliko puta e jedrilicakaznjenau toku
regate.

P4 OGRANICENjJE OBESTECEN]jA
Nece sedati obeStecenjejedrilici zbog delovanja
¢lana protestnog odboraili njegovog odredenog
posmatrata po pravilu P12 osm ako je
delovanje bilo nepravilno zbog propusta da se

APPENDIX P

SPECIAL PROCEDURES FOR RULE 42
All or part of this appendix applies only if the
notice of race or sailing instructions so state.

P1 OBSERVERS AND PROCEDURE

P1.1 The protest committee may appoint observers,
including protest committee members, to act in
accordance with rule P1.2. A person with a
significant conflict of interest shall not be
appointed as an observer.

P1.2 An observer appointed under rule P1.1 who
sees a boat breaking rule 42 may penalize her
by, as soon as reasonably possible, making a
sound signal, pointing a yellow flag at her and
hailing her sail number, even if she is no longer
racing. A boat so penalized shal not be
penalized a second time under rule 42 for the
same incident.

P2 PENALTIES

P2.1 First Penalty
When aboat isfirst penalized under rule P1.2 her
penalty shall be a Two-Turns Penalty under rule
44.2. If she fals to take it she shall be
disqualified without a hearing.

P2.2 Second Penalty
When a boat is penalized a second time during
the regatta, she shall promptly retire. If shefails
to do so she shal be disqualified without a
hearing and her score shall not be excluded.

P2.3 Third and Subsequent Penalties
When a boat is penalized a third or subsequent
time during the regatta, she shall promptly retire.
If she does so her pendty shall be
disqualification without a hearing and her score
shall not be excluded. If she fails to do so her
penaty shal be disgualification without a
hearing from all races in the regatta, with no
score excluded, and the protest committee shall
consider calling a hearing under rule 69.2.

P2.4 Penalties Near the Finishing Line
If aboat ispenalized under rule P2.2 or P2.3 and
it was not reasonably possible for her to retire
before finishing, she shall be scored asif she had
retired promptly.

P3 POSTPONEMENT, GENERAL RECALL
OR ABANDONMENT
If aboat has been penalized under rule P1.2 and
the race committee signals a postponement,
genera recall or abandonment, the pendlty is
cancelled, but it is still counted to determine the
number of times she has been penalized during
the regatta.

P4 REDRESSLIMITATION
A boat shal not be given redress for an action
by a member of the protest committee or its
designated observer under rule P1.2 unless the




uzmu u obzir signali regatnog odboraili pravila
klase.

P5 ZASTAVEOIR

P5.1 KadasePraviloP5Primenjuje
Pravilo P5 se primenjuje ako pravilaklase
dopustaju pumpanje, vajanjei trzanje kada
vetar prede odredenu granicu.

P5.2 Pre Startnog Signala

(a) Regatni odbor moze signalisati daje dozvoljeno
pumpanje, valjanjei trzanje, kako je navedeno u
pravilima klase, isticanjem zastave O preili sa
upozoravajucim signalom.

(b)Ako brzina vetra postane manja od odredene
granice nakon $to je istaknuta zastava O, regatni
odbor moze da odgodi trku. Tada ¢e, preili sa
upozoravaju¢im signalom, regatni odbor istaci
zastavu R signalisuci da se primenjuje pravilo
42 kako je promenjeno pravilom klase, ili
zastavu O prema pravilu P5.2(a).

(c)Ako je zastava O ili zastava R istaknuta pre ili
sa upozoravgjuéim signalom, ostace istaknuta
do startnog signala.

P5.3 Nakon Startnog Signala

Nakon Startnog Signala

(8)ako brzina vetra prede odredenu granicu ,
regatni odbor moZe na oznaci istaknuti zastavu
O uz ponavljane zvuéne signale da bi signalisao
jedrilicama da su radnje dozvoljene, kako je
navedeno u pravilima klase, nakon prolaska
oznake.

(b)ako je bila istaknuta zastava O i brzina vetra
postane manja od odredene granice, regatni
odbor moZe na oznaci istaknuti zastavu R uz
ponavljane zvucne signale da bi signalisao
jedrilicama da se pravilo 42, kako je izmenjeno
pravilima klase, primenjuje nakon prolaska
oznake.

action was improper due to afailureto take into
account arace committee signal or aclassrule.

P5FLAGSO ANDR

P5.1 When Rule P5 Applies
Rule P5 applies if the class rules permit
pumping, rocking and ooching when the wind
speed exceeds a specified limit.

P5.2 Before the Starting Signal

(@) The race committee may signal that pumping,
rocking and ooching are permitted, as specified
in the classrules, by displaying flag O before or
with the warning signal.

(b) If the wind speed becomes less than the
specified limit after flag O has been displayed,
the race committee may postpone the race.
Then, before or with a new warning signal, the
committee shall display either flag R, to signal
that rule 42 as changed by the classrules applies,
or flag O, as provided in rule P5.2(a).

(c) If flag O or flag R is displayed before or with
thewarning signal, it shall be displayed until the
starting signal.

P5.3 After the Starting Signal

After the starting signal,

(@) if thewind speed exceedsthe specified limit, the
race committee may display flag O with
repetitive sounds a a mark to signa that
pumping, rocking and ooching are permitted, as
specified in the class rules, after passing the
mark;

(b) if flag O has been displayed and the wind speed
becomes less than the specified limit, the race
committee may display flag R with repetitive
sounds at a mark to signa that rule 42, as
changed by the class rules, applies after passing
the mark.




